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Mechanical hazards / Performance levels
a: Abrasion resistance (0-4) b: Blade cut resistance (0-5) c: Tear resistance (0-4)
d: Puncture resistance (0-4) e: Cut resistance according to I1SO 13997 (A-F)

Dangers mécaniques / Niveaux de performance

a : Abrasion (0-4) b : Résistance a la coupure par tranchage (0-5)
c : Déchirement (0-4) d : Perforation (0-4)

e : Résistance a la coupure selon ISO 13997 (A-F)

Mechanische Gefahren / Leistungsniveaus
a: Abriebfestigkeit (0-4) b: Schnittfestigkeit (0-5) c: ReiRfestigkeit(0-4)
d: DurchstoRfestigkeit (0-4) e: Schnittschutz nach I1SO 13997 (A-F)

Riesgos mecanicos / Niveles de prestacion

a : Resistencia a la abrasién (0-4) b : Resistencia al corte por cuchilla (0-5)
c : Resistencia al desgarro (0-4) d : Resistencia a la perforacion (0-4)

e: Resistencia al corte conforme a ISO 13997 (A-F)

Rischi meccanici / Livelli di performance

a : Resistenza all’abrasione (0-4) b : Resistenza al taglio per tranciatura (0-5)
c : Resistenza allo strappo (0-4) d : Resistenza alla perforazione (0-4)

e: Resistenza al taglio conforme alla norma ISO 13997 (A-F)

Riscos mecanicos / Niveis de eficiéncia

a : Resisténcia a abrasdo (0-4) b : Resisténcia ao corte por golpes (0-5)
c : Resisténcia ao rasgo (0-4) d : Resisténcia a perfuracdo (0-4)

e : Resisténcia ao corte segundo a ISO 13997 (A-F)

Mekaniske risikoer / Prestasjonsniva

a: Motstandsevne mot avskraping (0-4)

b: Motstandsdyktiget mot kutting med skarpe gjenstander (0-5)

c: Motstandsevne mot revner (0-4 d: Motstandsevne mot perforering (0-4)

e: Motstand mot kutting med skarpe gjenstander i henhold til ISO 13997 (A-F)

Mekaniske farer / Ydelsesniveauer

a: Slidbestandighed (0-4) b: Modstandsdygtighed over for brud ved skaring (0-5)
c: Rivestyrke (0-4) d: Modstandsevne over for perforering (0-4)

e: Modstand mod skaring ifglge ISO 13997 (A-F)

Mekaniska risker / Skyddsnivaer
a: Noétningsmotstand (0-4) b: Skarmotstand per klinga (0-5) c: Rivhallfasthet (0-4)
d: Punkteringsmotstand (0-4) e: Skarmotstand enligt ISO 13997 (A-F)

Mechanische gevaren / Prestatieniveau

a: schuurweerstand (0-4) b: Weerstand tegen snijden (0-5) c: scheurweerstand (0-4)
d: perforatieweerstand (0-4) e: Weerstand tegen snijden volgens ISO 13997 (A-F)

Mekaaniset vaarat / Suojaustasot

a: Hankauskestavyys (0-4) b: Leikkauksenkesto viiltamalla (0-5)
c: Repdisykestavyys (0-4) d: Pistonkestavyys (0-4)

e: Leikkauksenkesto normin ISO 13997 mukaisesti (A-F)

Mnxovikot kwvduvol / ETrumedo armodoaong

a: AVToxr] oThv TPLRA (0-4) b: AVTLO'TO(O'I‘] oTn d&Tpnon pe Topn (0-5)
c AV'roxn oTnh dukoxon (0-4) d: AV'roxn oTn dL&Tpnon (0-4)

e: AvtioTaon oTn dL&tpnon katé ISO 13997 (A-F)

Mekanik tehlikeler / Performans seviyeleri

a: Asinma direnci (0-4) b: Kesici cisimle kesilme direnci (0-5)
c: Yirtilma direnci (0-4) d: Delinme direnci (0-4)

e: I1SO 13997 uyarinca kesilme direnci (A-F)

Mechanikai veszélyek / Teljesitmény szintek

a: Surlédassal szembeni ellendllds (0-4) b: Vagasbiztossdg vagopenge esetén (0-5)

c: Szakadassal szembeni ellenallas (0-4) d: Atszurassal szembeni ellendllas (0-4)
e: Vagasbiztossag az ISO 13997 (A-F) szabvany alapjan

Mehhaanilised ohud / Toimivustasemed

a: Kulumiskindlus (0-4) b: Vastupidavus ldikamise teel viilutamisele (0-5)
c: Rebenemiskindlus (0-4) d: Torkekindlus (0-4)

e: Vastupidavus ldikamisele vastavalt standardile 1ISO 13997 (A-F)

Mehaniskie apdraud&jumi / Veiktsp&jas limeni

a: Nodilumizturiba (0-4) b: Izturiba pret sagrie3anu ar 3kelSanu (0-5)
c: Noturiba pret sarausanu (0-4) d : Noturiba pret caurdursanu (0-4)
e: |zturiba pret sagrieSanu atbilstosi ISO 13997 (A-F) standartam

Mehanicke opasnosti / Razina ucinka

a: Otpornost na habanje (0-4) b: Zastita od prosijecanja (0 - 5)
c: Otpornost na trganje (0-4) d: Otpornost na probijanje (0-4)
e: Zastita od prosijecanja u skladu s normom ISO 13997 (A-F)

Mechaniné apsauga / Atitikimo lygiai

a: Atsparumas trinciai (0-4) b: Atsparumas peilio jpjovimui (0-5)
c: Atsparumas plésimui (0-4) d: Atsparumas pradarimui (0-4)
e: atsparumas jpjovimui ISO 13997 (A-F)

MexaHun4yHu onacHocTh / HuBa Ha edekTUBHOCT

a: YCTONYMBOCT Ha U3TbpkBaHe (0-4)

b: YcTONYMBOCT Ha cpa3BaHe ¢ ocTbp npeamet (0-5)

C: YCTONYMBOCT Ha pa3kbeBaHe (0-4) d: YcTonumsocT Ha npobusane (0-4)
e: YCTOMYMBOCT Ha cps3BaHecbrnacHo ISO 13997 (A-F)

Zagrozenia mechaniczne / Poziomy odpornosci

a: Odpornosc na Scieranie (0-4)

b: Odpornos¢ na przeciecie ostrym narzedziem (0-5)

c: Odpornos¢ na rozdzieranie (0-4) d: Odpornos¢ na przebicie (0-4)
e: Odpornos¢ na przeciecie wg normy 1SO 13997 (A-F)

Pericole mecanice / Niveluri de performanta

a: Rezistentd la abraziune (0-4) b: Rezistentd la tiiere prin retezare (0-5)
c ReZ|stenta la rupere (0-4) d: Rezistentd ‘la perforare (0-4)

e: Remstenta la taiere conform 1SO 13997 (A-F)

Mehanske nevarnosti/ Raven ucinkovitosti

a: Odpornost na abrazijo (0-4) b: Protiurezna zascita (0-5)

c: Zascita pred trganjem (0-4) d: Zascita pred perforacijo (0-4)
e: Protiurezna zascita v skladu s standardom ISO 13997 (A-F)

Mechanické nebezpecenstva / Stupen ochrany

a: Odolnost voci oderu (0-4) b: Odolnost voci prerezaniu preseknutim (0-5)
c: Odolnost voci pretrhnutiu (0-4) d: Odolnost voci prepichnutiu (0-4)

e: Odolnost voci prerezaniu podla I1SO 13997 (A-F)

Mechanicka nebezpeci / Urovné ucinnosti

a: Odolnost proti odéru (0-4) b: Odolnost proti pofezani (0-5)

c: Odolnost proti roztrzeni (0-4) d: Odolnost proti prorazeni (0-4)
e: Odolnost proti pofezani podle ISO 13997 (A-F)

MexaHiyHi ywkoaxXeHHs / PiBeHb 3axucrty

a: CTinkicTe fo ctupaHHsa (0-4) b: CrinkicTb Ao nopisie nig yac pizaHHsa (0-5)
c: CrivikicTb fo po3pusis (0-4) d: CTinkicTb A0 NnpokontoBaHHA (0-4)

e: CTinkicTb 40 nopisie 3rigHo 3i ctaHgapTom ISO 13997 (A-F)

3aumTa oT MeXaHMYeCKMX PUCKOB / YPOBHU 3aLinTbl

a: YcTonumeocTh K uctupanuio (0-4) b: CtonkocTs K pexywum nopesam (0-5)
C: YcTonunBocTh K paspeiam (0-4) d: YcTonumsocts K npokonam (0-4)

e: CToMKoCTb K nope3am cornacHo I1SO 13997 (A-F)
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EN ISO 3741
Type A

Chemical risks

UVWXYZ

EN ISO 3741 EN I1SO 3741
Type B Type C

XYz

Vegyi veszélyforrasok

A Methanol [67-56-1] J  n-Heptane [172-82-5] A Metanol [67-56-1] J  n-Heptan [172-82-5]

B Acetone [67-64-1] K Sodium hydroxide 40% [1310-73-2] B Aceton [67-64-1] K 40%-os Natrium hldroxld [1310-73-2]
C  Acetonitrile [75-05-8] L Sulphuric acid 96% [7664-93-9] C  Acetonitril [75-05-8] L 96%-os kénsav [7664-93-9]

D Dichloromethane [75-09-2] M Nitric acid 65% [7697-37-2] D Diklérmetéan [75-09-2] M Salétromsav 65% [7697-37-2]

E Carbon Disulfide [75-15-0] N Acetic acid 99% [64-19-7] E Szén-diszulfid [75-15-0] N  Ecetsav 99% [64-19-7]

F  Toluene [108-88-3] O Ammonia 25% [1336-21-6] F  Toluol [108-88-3] O Ammonia 25% [1336-21-6]

G Diethylamine [109-89-7] P Hydrogen peroxide 30% [7722-84-1] G Dietil-amin [109-89-7] P Hidrogén-peroxid 30% [7722-84-1]
H Tetrahydrofuran [109-99-9] S Hydrogen fluoride 40% [7664-39-3] H Tetrahidrofuran [109-99-9] S Hidrogénfluorid 40% [7664-39-3]

| Ethyl acetate [141-78-6] T Formaldehyde 37% [50-00-0] | Etil-acetat [141-78-6] T Formaldehid 37% [50-00-0]
Risques chimiques Keemilised ohud

A Méthanol [67-56-1] J  n-Heptane [172-82-5] A Metanool [67-56-1] J n-Heptaan [172-82-5]

B Acétone [67-64-1] K Soude caustique 40% [1310-73-2] B Atsetoon [67-64-1] K Naatriumhiidroksiid 40% [1310-73-2]
C  Acétonitrile [75-05-8] L Acide sulfurique 96% [7664-93-9] C  Atsetonitriil [75-05-8] L Vaavelhape 96% [7664-93-9]

D Dichlorométhane [75-09-2] M Acide nitrique 65% [7697-37-2] D Diklorometaan [75-09-2] M Lammastikhape 65% [7697-37-2]

E Carbon Disulfure [75-15-0] N Acide acétique 99% [64-19-7] E Susinikdisulfiid [75-15-0] N Aadikhape 99% [64-19-7]

F  Toluéne [108-88-3] O Ammoniaque 25% [1336-21-6] F  Tolueen [108-88-3] O Ammoniaak 25% [1336-21-6]

G Diéthylamine [109-89-7] P Peroxyde d’hydrogéne 30% [7722-84-1] G Dietutlamiin [109-89-7] P Vesinikperoksiid 30% [7722-84-1]

H  Tétrahydrofurane [109-99-9] S Fluorure d’hydrogene 40% [7664-39-3] H Tetrahuidrofuraan [109-99-9] S Vesinikfluol 40% [7664-39-3]

| Acétate d’éthyle [141-78-6] T Formaldéhyde 37% [50-00-0] | Etidlatsetaat T Formaldehiiiid 37% [50-00-0]
Chemische Gefahren Kimiskie riski

A Methanol [67-56-1] J  n-Heptan [172-82-5] A Metanols [67-56-1] J  n-Heptans [172-82-5]

B Aceton [67-64-1] K 40 % Natronlauge [1310-73-2] B Acetons [67-64-1] K  Kaustiska soda 40% [1310-73-2]

C  Acetonitril [75-05-8] L 96 % Schwefelsdure [7664-93-9] C Acetonitrils [75-05-8] L Sérskabe 96% [7664-93-9]

D Dichlormethan [75-09-2] M Salpetersdure 65 % [7697-37-2] D Dihlormetans [75-09-2] M Slapek|skabe 65% [7697-37-2]

E Schwefelkohlenstoff [75-15-0] N Essigsdure 99 % [64-19-7] E  Oglekla disulfids [75-15-0] N Etlkskabe 99% [64-19-7]

F  Toluen [108-88-3] O Ammoniak 25 % [1336-21-6] F  Toluols [108-88-3] o Amonjaks 25% [1336-21-6]

G Diethylamin [109-89-7] P Wasserstoffperoxid 30 % [7722-84-1] G Dietilamins [109-89-7] P Udenraza peroksids 30% [7722-84-1]
H Tetrahydrofuran [109-99-9] S Fluorwasserstoff 40 % [7664-39-3] H Tetrahidrofurans [109-99-9] S Fluoradenradis 40% [7664-39-3]

| Ethylacetat [141-78-6] T Formaldehyd 37 % [50-00-0] | Etilacetats [141-78-6] T Formaldehids 37% [50-00-0]
Riesgos quimicos Kemijski rizici

A Metanol [67-56-1] J n-heptano [172-82-5] A Metanol [67-56-1] J n-Heptan [172-82-5]

B Acetona [67-64-1] K Sosa caUstica al 40% [1310-73-2] B Aceton [67-64-1] K Natrijev hidroksid [1310-73-2]

C  Acetonitrilo [75-05-8] L Acido sulfirico al 96% [7664-93-9] C  Acetonitril [75-05-8] L Sumporna kiselina 96% [7664-93-9]
D Diclorometano [75-09-2] M Acido nitrico al 65 % [7697-37-2] D Diklormetan [75-09-2] M Dusicna kiselina 65 % [7697-37-2]

E Carbono disulfuro [75-15-0] N Acido nitrico al 99 % [64-19-7] E  Ugljikov disulfid [75-15-0] N Octena kiselina 99 % [64-19-7]

F  Tolueno [108-88-3] O Amoniaco al 25 % [1336-21-6] F  Toluen [108-88-3] O Amonijak 25 % [1336-21-6]

G Dietilamina [109-89-7] P Peroxido de hidrégeno al 30 % [7722-84-1] G Dietilamin [109-89-7] P Vodikov peroksid 30 % [7722-84-1]
H Tetrahidrofurano [109-99-9] S Fluoruro de hidrégeno al 40 % [7664-39-3] H Tetrahidrofuran [109-99-9] S Fluorovodik 40 % [7664-39-3]

| Acetato de etilo [141-78-6] T Formaldehido al 37 % [50-00-0] | Etilacetat [141-78-6] T Formaldehid 37 % [50-00-0]

Rischi chimici Cheminis pavojus

A Metanolo [67-56-1] J  n-Eptano [172-82-5] A Metanolis [67-56-1] J  N-heptanas [172-82-5]

B Acetone [67-64-1] K Idrossido di sodio 40% [1310-73-2] B Acetonas [67-64-1] K Natrio hidroksidas 40 % [1310-73-2]
C  Acetonitrile [75-05-8] L Acido solforico 96% [7664-93-9] C Acetonitrilas [75-05-8] L Sieros rugstis 96 % [7664-93-9]

D Diclorometano [75-09-2] M Acido nitrico 65% [7697-37-2] D Dichlormetanas [75-09-2] M  Azoto ragstis 65 % [7697-37-2]

E Disolfuro di carbonio [75-15-0] N  Acido acetico 99% [64-19-7] E Anglies disulfidas [75-15-0] N Acto ragstis 99 % [64-19-7]

F  Toluene [108-88-3] O Ammoniaca 25% [1336-21-6] F  Toluenas [108-88-3] O Amoniakas 25 % [1336-21-6]

G Dietilammina [109-89-7] P Perossido di idrogeno 30% [7722-84-1] G Dietilaminas [109-89-7] P Vandenilio peroksidas 30 % [7722-84-1]
H Tetraidrofurano [109-99-9] S Perossido di idrogeno 40% [7664-39-3] H Tetrahidrofuranas [109-99-9] S Vandenilio fluoridas 40 % [7664-39-3]
I Acetato di etile [141-78-6] T Formaldeide 37% | Etilacetatas [141-78-6] T Formaldehidas 37 % [50-00-0]
Riscos quimicos XVWMWYHM ONACHOCTH

A Metanol [67-56-1] J  n-Heptano [172-82-5] A MeTtanon [67-56-1] J n-XenTan [172-82-5]

B Acetona [67-64-1] K Soda cdustica 40% [1310-73-2] B AueTtoH [67-64-1] K Copa kayctuk 40% [1310-73-2]

C  Acetonitrilo [75-05-8] L Acido sulfirico 96% [7664-93-9] C  AuetoHuTpun [75-05-8] L CsapHa kucenuHa 96% [7664-93-9]

D Diclorometano [75-09-2] M ACIdO nitrico 65% [7697-37-2] D [JuxnopometaH [75-09-2] M  A30THa KucenuHa 65 % [7697-37-2]
E Bissulfureto de carbono [75-15-0] N Acido acético 99% [64-19-7] E BvrnepoaeH auncyndug [75-15-0] N OuetHa kucenuHa 99 % [64-19-7]

F  Tolueno [108-88-3] O Amoénia 25% [1336-21-6] F  Tonyen [108-88-3] O  AMoOHsAK 25 % [1336-21-6]

G Dietilamina [109-89-7] P Peroxido de hidrogénio 30% [7722-84-1] G AwvetunamuH [109-89-7] P BopopopeH nepokcup 30 % [7722-84-1]
H Tetraidrofurano [109-99-9] S Fluoreto de hidrogénio 40% [7664-39-3] H TetpaxuapodypaH [109-99-9] S ®nyoposogopos 40 % [7664-39-3]

| Acetato de etilo T Formaldeido 37% [50-00-0] | ETunoe auerar [141-78-6] T oopmangexus 37 % [50-00-0]
Kjemiske risikoer Zagrozenia chemiczne

A Metanol [67-56-1] ) n-Heptan [172-82-5] A Metanol [67-56-1] J n-Heptan [172-82-5]

B Aceton [67-64-1] K Kaustisk soda 40 % [1310-73-2] B Aceton [67-64-1] K Wodorotlenek sodowy 40% [1310-73-2]
C  Acetonitril [75-05-8] L Svovelsyre 96 % [7664-93-9] C  Acetonitryl [75-05-8] L Kwas siarkowy 96% [7664-93-9]

D Diklormetan [75-09-2] M Salpetersyre 65 % [7697-37-2] D Dwuchlorometan [75-09-2] M Kwas azotowy 65% [7697-37-2]

E Karbondisulfid [75-15-0] N Eddiksyre 99 % [64-19-7] E Dwusiarczek wegla [75-15-0] N Kwas octowy 99% [64-19-7]

F  Toluen [108-88-3] O Ammoniakk 25 % [1336-21-6] F  Toluen [108-88-3] O Amoniak 25% [1336-21-6]

G Dietylamin [109-89-7] P Hydrogenperoksid 30 % [7722-84-1] G Dwuetyloamina [109-89-7] P Nadtlenek wodoru 30% [7722-84-1]
H Tetrahydrofuran [109-99-9] S Hydrogenfluorid 40 % [7664-39-3] H Czterowodorofuran [109-99-9] S Fluorek wodoru 40% [7664-39-3]

| Etylacetat [141-78-6] T Formaldehyd 37 % [50-00-0] I Octan etylu [141-78-6] T Formaldehyd 37% [50-00-0]
Kemiske risici Riscuri chimice

A Methanol [67-56-1] J  n-Heptan [172-82-5] A Metanol [67-56-1] J  n-Heptane [172-82-5]

B Acetone [67-64-1] K Kaustisk soda 40 % [1310-73-2] B Acetona [67-64-1] K  Soda causticd 40% [1310-73-2]

C  Acetonitril [75-05-8] L Svovlsyre 96 % [7664-93-9] C  Acetonitril [75-05-8] L Acid sulfuric 96% [7664-93-9]

D Dichlormethan [75-09-2] M Salpetersyre 65% [7697-37-2] D Diclorometan [75-09-2] M Acid nitric 65% [7697-37-2]

E Carbondisulfid [75-15-0] N Eddikesyre 99% [64-19-7] E Sulfurd de carbon [75-15-0] N Acid acetic 99% [64-19-7]

F  Toluen [108-88-3] O Ammoniak 25% [1336-21-6] F Toluen [108-88-3] O Amoniac 25% [1336-21-6]

G Diethylamin [109-89-7] P Brintoverilte 30% [7722-84-1] G Dietilamina [109-89-7] P Peroxid de hidrogen 30% [7722-84-1]
H Tetrahydrofuran [109-99-9] S Hydrogenfluorid 40% [7664-39-3] H Tetrahidrofuran [109-99-9] S Fluorurd de hidrogen 40% [7664-39-3]
| Ethylacetat [141-78-6] T Formaldehyd 37% [50-00-0] | Acetat de etil [141-78-6] T Formaldehidd 37% [50-00-0]
Kemiska risker Kemicna tveganja

A Metanol [67-56-1] J  n-Heptan [172-82-5] A Metanol [67-56-1] J n-Heptan [172-82-5]

B Aceton [67-64-1] K Kaustiksoda 40% [1310-73-2] B Aceton [67-64-1] K Natrijev hidroksid 40 % [1310-73-2]
C  Acetonitril [75-05-8] L Svavelsyra 96% [7664-93-9] C  Acetonitril [75-05-8] L Zveplena kislina 96 % [7664-93-9]
D Diklormetan [75-09-2] M Salpetersyra 65% [7697-37-2] D Diklorometan [75-09-2] M  Dusikova kislina 65 % [7697-37-2]

E  Koldisulfid [75-15-0] N Attiksyra 99% [64-19-7] E  Ogljikov disulfid [75-15-0] N Ocetna kislina 99 % [64-19-7]

F  Toluen [108-88-3] O Ammoniak 25% [1336-21-6] F  Toluen [108-88-3] O Amoniak 25 % [1336-21-6]

G Dietylamin [109-89-7] P Vateperoxid 30% [7722-84-1] G Dietilamin [109-89-7] P Vodikov peroksid 30 % [7722-84-1]
H Tetrahydrofuran [109-99-9] S Vatefluorid 40% [7664-39-3] H Tetrahidrofuran [109-99-9] S Vodikov fluorid 40 % [7664-39-3]

| Etylacetat T Formaldehyd 37% [50-00-0] | Etilacetat [141-78-6] T Formaldehid 37 % [50-00-0]
Chemische risico’s Chemické rizika

A Methanol [67-56-1] J  n-Heptaan [172-82-5] A Metanol [67-56-1] J  n-Heptan [172-82-5]

B Aceton [67-64-1] K Natronloog 40% [1310-73-2] B Acetdn [67-64-1] K  Kausticka séda 40 % [1310-73-2]

C  Acetonitril [75-05-8] L Zwavelzuur [7664-93-9] C  Acetonitril [75-05-8] L Kyselina sirova 96 % [7664-93-9]

D Dichloromethaan [75-09-2] M Salpeterzuur 65% [7697-37-2] D Dichlorometan [75-09-2] M Kyselina dusi¢na 65% [7697-37-2]

E Koolstofdisulfide [75-15-0] N Azijnzuur 99% [64-19-7] E Disulfit uholnaty [75-15-0] N Kyselina octova 99% [64-19-7]

F  Tolueen [108-88-3] O Ammoniak 25% [1336-21-6] F  Toluén [108-88-3] O Amoniak 25% [1336-21-6]

G Di-ethylamine [109-89-7] P Waterstofperoxyde 30% [7722-84-1] G Dietylamin [109-89-7] P Peroxid vodika 30% [7722-84-1]

H Tetrahydrofuraan [109-99-9] S Waterstoffluoride 40% [7664-39-3] H Tetrahydrofuran [109-99-9] S Fluorovodik 40% [7664-39-3]

| Ethyl-acetaat [141-78-6] T Formaldehyde 37% [50-00-0] I Etyl acetat [141-78-6] T Formaldehyd 37% [50-00-0]
Kemialliset riskit Chemicka rizika

A Metanoli [67-56-1] J  n-Heptaani [172-82-5] A Metanol [67-56-1] J n-Heptan [172-82-5]

B Asetoni [67-64-1] K Natriumhydroksidi 40 % B Aceton [67-64-1] K Louh sodny 40 % [1310-73-2]

C  Asetoninitriili [75-05-8] L Rikkihappo 96 % [7664-93-9] C  Acetonitril [75-05-8] L Kyselina sirova 96 % [7664-93-9]

D Dikloorimetaani [75-09-2] M  Typpihappo 65 % [7697-37-2] D Dichlormetan [75-09-2] M Kyselina dusicnd 65 % [7697-37-2]

E Hiilisulfidi [75-15-0] N  Etikkahappo 99 % [64-19-7] E Sirouhlik [75-15-0] N Kyselina octovd 99 % [64-19-7]

F  Tolueeni [108-88-3] O Ammoniakki 25 % [1336-21-6] F  Toluen [108-88-3] O Amoniak 25 % [1336-21-6]

G Dietyyliamiini [109-89-7] P Vetyperoksidi 30 % [7722-84-1] G Dietylamin [109-89-7] P Peroxid vodiku 30 % [7722-84-1]

H Tetrahydrofuraani [109-99-9] S Fluorivety 40 % [7664-39-3] H Tetrahydrofuran [109-99-9] S Fluorovodik 40 % [7664-39-3]

| Etyyliasetaatti [141-78-6] T Formaldehydi 37 % [50-00-0] | Etylacetat [141-78-6] T Formaldehyd 37 % [50-00-0]
XNULkA emkvduvoTnTR XiMiuHi pu3nkn

A MeBavorn [67-56-1] J k- EmTévio [172-82-5] A MeTtaHon [67-56-1] J  H-rentaw [172-82-5]

B Aketévn [67-64-1] K YdpoEeidLo Tou Natpiov 40% [1310-73-2] B AuetoH [67-64-1] K Tiapokcua HaTpito 40 % [1310-73-2]
C  AketovitpiAto [75-05-8] L  Oelikd oED 96% [7664-93-9] C  AueToHiTpun [75-05-8] L CipyaHa kucnota 96 % [7664-93-9]
D Awx\wpoped&vio [75-09-2] M Nutpik6 0€0 65% [7697-37-2] D AuxnopmetaH [75-09-2] M HiTtpaTHa kucnota 65 % [7697-37-2]
E  ABs&vOpakag [75-15-0] N OEwkd oEL’J 99% [64-19-7] E Cipkosyraeus [75-15-0] N Ourosa kucnota 99 % [64-19-7]

F  TohoudAio [108-88-3] O  Appwvia 25% [1336-21-6] F  Tonyon [108-88-3] O Tiapokcua amoHito 25 % [1336-21-6]
G AwxtBurapivn [109-89-7] P YmrepoEeidlo Tou udpoydvou 30% [7722-84-1] G AueTtunamin [109-89-7] P Tiaporen nepokcup 30% [7722-84-1]
H Tetpaidpopoupévio [109-99-9] S Yﬁpo&peoplo 40% [7664-39-3] H Tetparigpodypan [109-99-9] S ®TopoBoaeHb 40 % [7664-39-3]

I OFikdg ABuleaTépag [141-78-6] T dopuadelidn 37% [50-00-0] | Etunauerar [141-78-6] T dopmansgeria 37 % [50-00-0]
Kimyasal riskler Xumunuyeckue pucku

A Metanol [67-56-1] J  n-Heptan [172-82-5] A MeTtaHon [67-56-1] J  H-TenTaH [172-82-5]

B Aseton [67-64-1] K Kostik soda %40 [1310-73-2] B AuetoH [67-64-1] K Eakuit HaTpuit 40% [1310-73-2]

C  Asetonitril [75-05-8] L Sulfurik asit %96 [7664-93-9] C AuetoHuTpun [75-05-8] L CepHas kucnota 96% [7664-93-9]

D Diklorometan [75-09-2] M Nitrik asit %65 [7697-37-2] D [JuxnopmetaH [75-09-2] M  A3soTHas kucnota 65% [7697-37-2]

E Karbondisilfir [75-15-0] N Asetik asit %99 [64-19-7] E Cepoyrnepog, [75-15-0] N  YkcycHas kucnota 99% [64-19-7]

F  Toliien [108-88-3] O Amonyak %25 [1336-21-6] F  Tonyon [108-88-3] O  Ammnak 25% [1336-21-6]

G Dietilamin [109-89-7] P Hidrojen peroksit %30 [7722-84-1] G AwsdTunamuu [109-89-7] P Mepekucs Bogopoaa 30% [7722-84-1]
H Tetrahidrofiiran [109-99-9] S Hidrojen floriir %40 [7664-39-3] H Tetparuapodypan [109-99-9] S ®Topua Bosopoaa 40% [7664-39-3]
| Etil asetat [141-78-6] T Formaldehit %37 [50-00-0] | DTtunauerar [141-78-6] T dopmanbaerua 37% [50-00-0]
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Heat and fire Performance levels XXXXXX L8 HG és tiiz elleni védelem Teljesitmény szintek
0-4 Burning behaviour | X : 0-4 Langgal szembeni viselkedés
0-4 Contact heat resistance X : 0-4 Kontakt hével szembeni ellenallas
0-4 Convective heat resistance X : 0-4 Konvektiv hével szembeni ellenallas
0-4 Radiant heat resistance X : 0-4 Sugarzo hével szembeni ellendllas
0-4 Resistance to small drops of molten metal X : 0-4 Olvadt fémek kismérték( froccsenésével szembeni ellenallas
0-4 Resistance to large quantity of molten metal X : 0-4 Olvadt fémek nagymértéki froccsenésével szembeni ellenallas
Chaleur et feu Niveaux de performance 158 Kuumus ja tuli Toimivustasemed
X : 0-4 Comportement au feu X : 0-4 Polemiskditumine
X : 0-4 Résistance a la chaleur de contact X : 0-4 Kindlus kontaktkuuma suhtes
X : 0-4 Résistance a la chaleur convective X : 0-4 Vastupidavus konvektiivkuuma suhtes
X : 0-4 Résistance a la chaleur radiante X : 0-4 Kindlus soojuskiirguse suhtes
X : 0-4 Résistance aux petites projections de métal en fusion X : 0-4 Kindlus vdikeste sulametalli pritsmete suhtes
X : 0-4 Résistance aux grosses projections de métal en fusion X : 0-4 Kindlus suurte sulametalli pritsmete suhtes
Hitze und Feuer Leistungsniveaus (A8 Karstums un uguns Veiktspé&jas lTmeni
X : 0-4 Brandverhalten X : 0-4 Ugunsizturiba
X : 0-4 Schutz vor Kontakthitze X : 0-4 Noturiba pret tieSu siltumu
X : 0-4 Schutz vor konvektiver Warme X : 0-4 Noturiba pret konvektivo siltumu
X : 0-4 Schutz vor Strahlungswarme X : 0-4 Noturiba pret siltuma starojumu
X : 0-4 Schutz vor kleinen Flissigmetallspritzern X : 0-4 Noturiba pret mazam izkauséta metala Slakatam
X : 0-4 Schutz vor groRen Flussigmetallspritzern X : 0-4 Noturiba pret lielam izkauséta metala $lakatam
Calor y fuego Niveles de prestacion L :H Vrucina i vatra Razina ucinka
X : 0-4 Comportamiento al fuego X : 0-4 Otpornost na vatru
X : 0-4 Resistencia al calor de contacto X : 0-4 Otpornost na kontaktnu toplinu
X : 0-4 Resistencia al calor convectivo X : 0-4 Otpornost na konvekcijsku toplinu
X : 0-4 Resistencia al calor radiante X : 0-4 Otpornost na radijacijsku toplinu
X : 0-4 Resistencia a las pequefas proyecciones de metal en fusion X : 0-4 Otpornost na manju koli¢inu rastaljenog metala
X : 0-4 Resistencia a las grandes proyecciones de metal en fusion X : 0-4 Otpornost na vece kolicine rastaljenog metala
Calore e fuoco Livelli di performance 58 Atsparumas karsciui ir ugniai Atitikimo lygiai
X : 0-4 Comportamento al fuoco X : 0-4 Degumas
X : 0-4 Resistenza al calore da contatto X : 0-4 Atsparumas kontaktiniam karsciui
X : 0-4 Resistenza al calore convettivo X : 0-4 Atsparumas konvekciniam karsciui
X : 0-4 Resistenza al calore radiante X : 0-4 Atsparumas spinduliuojamai Silumai
X : 0-4 Resistenza ai piccoli spruzzi di metallo fuso X : 0-4 Atsparumas islydyto metalo lasams
X : 0-4 Resistenza ai grossi spruzzi di metallo fuso X : 0-4 Atsparumas stambiems iSlydyto metalo purslams
Calor e fogo Niveis de eficiéncia :[cH TonnvHa u orevH HuBa Ha edeKTUBHOCT
X : 0-4 Comportamento ao fogo X :0-4 NoBeaeHne B OrHeHa cpeaa
X : 0-4 Resisténcia ao calor de contacto X : 0-4 YCTOWYMBOCT Ha TOMJMHA, NpefiaBaHa Ype3 KOHTAKT
X : 0-4 Resisténcia ao calor convectivo X : 0-4 YCTOMYMBOCT HA TOMMNHA, NpeAaBaHa Ype3 KOHBeKL U
X : 0-4 Resisténcia ao calor radiante X : 0-4 YCTOWYMBOCT Ha TOM/MHA, NpeAaBaHa Ypes3 n3nbysaHe
X : 0-4 Resisténcia as pequenas projegdes de metal fundido X : 0-4 YCTONYMBOCT Ha MasIkM MPbCKU OT pa3ToneH MeTan
X : 0-4 Resisténcia as grandes projecdes de metal em fusao X : 0-4 YCTOWYMBOCT Ha FrONeMu NMPBbCKM OT pa3ToneH mMeTan
Varme og ild Prestasjonsniva /B Zagrozenia termiczne Poziomy odpornosci
X : 0-4 Reaksjon ved ild X : 0-4 Zachowanie przy kontakcie z ogniem
X : 0-4 Motstandsevne mot varme ved kontakt X : 0-4 Odpornos¢ na kontakt z goracymi czynnikami
X : 0-4 Motstandsevne mot konveksjonsvarme X : 0-4 Odpornos¢ na ciepto konwekcyjne
X : 0-4 Motstandsevne mot stralevarme X : 0-4 Odpornos¢ na promieniowanie cieplne
X : 0-4 Motstandsevne mot mindre metallsprut ved smelting X : 0-4 Odpornos¢ na mate rozpryski ptynnego metalu
X : 0-4 Motstandsevne mot kraftig metallsprut ved smelting X : 0-4 Odpornos¢ na duze rozpryski ptynnego metalu
Varme og ild Ydelsesniveauer il Caldura si foc Niveluri de performanta
X : 0-4 Brandtekniske egenskaber X : 0-4 Comportament la foc
X : 0-4 Modstandsevne over for kontaktvarme X : 0-4 Rezistentd la caldura de contact
X : 0-4 Modstandsevne over for konvektionsvarme X : 0-4 Rezistentd la cdldurd convectivd
X : 0-4 Modstandsevne over for stralingsvarme X : 0-4 Rezistentd la caldurd radianta
X : 0-4 Modstandsevne over for mindre flydende metalsprajt X : 0-4 Rezistentd la proiectii mici de metal in fuziune
X : 0-4 Modstandsevne over for storre flydende metalsprgjt X : 0-4 Rezistentd la proiectii mari de metal in fuziune
Varme och eld Skyddsnivaer 1M Vrocina in ogenj Raven ucinkovitosti
X : 0-4 Brandegenskaper X : 0-4 Obnasanje pri gorenju
X : 0-4 Motstand mot kontaktvdarme X : 0-4 Odpornost na kontaktno toploto
X : 0-4 Motstand mot konvektionsvirme X : 0-4 Odpornost na konvekcijsko toploto
X : 0-4 Motstand mot strdlningsvdrme X : 0-4 Odpornost na sevalno toploto
X : 0-4 Motstand mot sma stink av smélt metall X : 0-4 Odpornost na manjsa zlitja tekoce kovine
X : 0-4 Motstand mot stora stank av smélt metall X : 0-4 Odpornost na vedja zlitja tekoce kovine
Warmte en vuur Prestatieniveau 118 Teplo a ohen Stupne ochrany
X : 0-4 Brandgedrag X : 0-4 Spravanie sa v ohni
X : 0-4 Weerstand tegen contactwarmte X : 0-4 Odolnost vo¢i kontaktnému teplu
X : 0-4 Weerstand tegen convectiewarmte X : 0-4 Odolnost voéi konvekénému teplu
X : 0-4 Weerstand tegen stralingswarmte X : 0-4 Odolnost vo¢i sdlavému teplu
X : 0-4 Weerstand tegen kleine metaalspat X : 0-4 Odolnost vo¢i malym vyprskavajlcim asticiam roztaveného kovu
X : 0-4 Weerstand tegen grote metaalspat X : 0-4 Odolnost voti velkym vyprskavajucim ¢asticiam roztaveného kovu
Kuumuus ja tuli Suojaustasot (74 Teplo a ohen Urovné ucinnosti
X : 0-4 Syttyvyys X : 0-4 Chovani v ohni
X : 0-4 Kosketuslammon kestavyys X : 0-4 Odolnost proti kontaktnimu teplu
X : 0-4 Konvektiolammon kestavyys X : 0-4 Odolnost proti konvekénimu teplu
X : 0-4 Sateilylammon kestavyys X : 0-4 Odolnost proti sdlavém teplu
X : 0-4 Suojaus sulaneen metallin pienid roiskeita vastaan X : 0-4 Odolnost proti malym odstfikim roztaveného kovu
X : 0-4 Suojaus sulaneen metallin suuria roiskeita vastaan X : 0-4 Odolnost proti velkym odstfikiim roztaveného kovu
BEPUOTNTH KXL PWTLX KXTXU Emuredo amrodoong /.8 C3axucT Big Aii nigBuueHnx Temnepatyp abo nonym’s PiBeHb 3axucty
X : 0-4 Svuptrepipop& oTh WTLX X : 0-4 BorHecTinkicTb
X : 0-4 AvToxf oTnV eTTapn pe Beppég eTTLP&VELEG X : 0-4 CTilKiCTb 4,0 KOHTAKTHOrO Tenna
X : 0-4 Avtoxn oTn BeppdTNTA HE XYWYRH X : 0-4 CTifiKiCTb A0 KOHBEKTUBHOIO Temnia
X : 0-4 Avtoxn oTnv akTwoRBoroluevn BepudTnTa X : 0-4 CTinKicTb 4,0 NPOMEHMCTOro Tennaa
X : 0-4 AVTOXN O€ PLKPEG EKTOEEDTELG TNYHEVOU HETRANOL X : 0-4 CTifiKicTb 40 APi6HUX 6PU30K pO3NNaBIEHOro MeTany
X : 0-4 Avtoxn o€ HEYKNEG EKTOEEDTELG TNYUEVOUL HETAANOL X : 0-4 CTinkicTb 4,0 BEAUKUX BPU30OK PO3MNIABAEHOIO MeTany
Isi ve alev Performans seviyeleri {8 3awuTa OT BbICOKUX TEMMepaTyp YpOBHM 3aWMUThI

0-4 Tutusmaya karsi direnc

0-4 Temas isisi direnci

0-4 Konvektif is1 direnci

0-4 Radyant is1 direnci

0-4 Erimis metalden gelen kuciik sicramalara karsi direng
0-4 Erimis metalden gelen buyuk sicramalara karsi direng

XX X X X X

: 0-4 OrHecTOWMKOCTb

: 0-4 YCTONYUBOCTb K KOHTAKTHOMY Harpesy

: 0-4 YCTOMYMBOCTb K KOHBEKTUBHOMY Terny

: 0-4 YCTONYMBOCTb K HAarpeBy 3a CYeT U3NlyyeHus

: 0-4 YCTONYMBOCTb K MENKUM BpbI3raM pacniaBieHHOro metanna
: 0-4 YCTONYMBOCTb K KPYMHbIM Bpbi3ram pacrniasieHHOro MeTanna
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Radioactive contamination

EN ISO 374-5

EN ISO 374-5

Radioactive Contamination

Radioaktive Kontamination

Contaminacion radiactiva

Contaminazione radioattiva

Contaminacado radioativa

Radioaktiv forurensning

Radioaktiv kontaminering

Radioaktiv kontamination

Radioactieve besmetting

Radioaktiivinen saastuminen

Padlevepyn poAuvon

Radyoaktif kirlenme

Radioaktiv szennyzédés

Radioaktiivne saastatus

Radioaktivais piesarnojums lvs

Zastita od radioaktivne kontaminacije

Apsauga nuo radioaktyviosios tar§os

PaamnoakTMBHO 3aMbpcsBaHe

Skazenie radioaktywne

Contaminare radioactiva

Radioaktivna kontaminacija

Radioaktivna kontaminacia

Radioaktivni zamoreni

3axuCT Big, pafioakTMBHOMO 3abpyaHEHHsA

3aLI.lVITa OT PaAMOAKTUBHOIO 3apaxeHusa

VIRUS
Micro-Organisms Virus Degradation in % as per EN 374-4
Micro-Organismes Virus Dégradation en % selon EN 374-4
Mikroorganismen Virus Beschadigungsgrad in % entsprechend EN 374-4
Microorganismos Virus Degradacion en % seguin EN 374-4
Microrganism Virus Degrado in % a norma EN 374-4
Micro-Organismos Virus Degradacdo em % de acordo com EN 374-4
Mikroorganismer Virus Nedbrytning i % iht. EN 374-4
Mikroorganismer Virus Beskadigelse i % iht. EN 374-4
Mikroorganismer Virus Nedbrytning i % enligt EN 374-4
Micro-Organismes Virus Beschadiging in % volgens EN 374-4
Mikro-Organismit Virukset Haurastuminen (%) standardin EN 374-4 mukaan
MuKpOOpYXVLGHOL 16¢ Y1roB&Builon ot ToooaTd % kot& EN 374-4
Mikro Organizmal Virts EN 374-4 uyarinca % yipranma
Mikroorganizmusok Virus Karosodds szazalékos mértéke az EN 374-4 szabvany szerint
Mikroorganismid Viirus Lagunemine (%) vastavalt standardile EN 374-4
Mikroorganismi Viruss Sadali$anas % saskana ar EN 374-4
Djelomic¢na Kemijska Zastita Virus Postotak razgradnje prema normi EN 374-4
Apsauga Nuo Mikroorganizmy Virusai Irimas % pagal EN 374-4
MukpoopraHmsmu Bupycu BrnowaBaHe Ha kayecTBOTO B % cbrnacHo EN 374-4
Mikroorganizmy Wirusy Degradacja w % wg normy EN 374-4
Microorganisme Virusi Degradare in % conform EN 374-4
Mikroorganizmi Virus Odpornost proti razgradnji v % na podlagi EN 374-4
Mikroorganizmy Virusy Degradacia v % podla EN 374-4
Mikroorganismy Virus Poskozeni v % podle EN 374-4
MikpoopraHi3mis YcknapgHeHHA 3HOLWeHHA Ha % BianoBiaAHO Ao cTaHaapTty EN 374-4
MukpoopraHmsmos Bupycei YxyaleHne ceoicTs (%) no EN 374-4

Natural latex

Natural latex blended nitrile

Natural latex, blended neoprene

Natural latex, blended neoprene and nitrile

Latex naturel

Latex naturel mixé nitrile

Latex naturel mixé neoprene

Latex naturel mixé néopreéne et nitrile

Naturlatex

Naturlatex-Nitril-Gemisch

Naturlatex-Neopren-Gemisch

Naturlatex-Neopren-Nitril-Gemisch

Latex natural

Latex natural mezclado con nitrilo

Latex natural mezclado con neoprene

Latex natural mezclado con neopreno y nitrilo

Lattice naturale

Lattice naturale misto nitrile

Lattice naturale misto neoprene

Lattice naturale misto neoprene e nitrile

Latex natural

Latex natural misturado com nitrilo

Latex natural misturado com neoprene

Latex natural misturado com neopreno e nitrilo

Naturlig lateks

Naturlig lateks kombinert med nitril

Naturlig lateks kombinert med neoprene

Naturlig lateks kombinert med neopren og nitril

Naturlig latex

Naturlig latex blandet med nitril

Naturlig latex blandet med neoprene

Naturlig latex blandet med neopren og nitril

Naturgummi

Naturgummi blandat med nitril

Naturgummi blandat med neoprene

Naturgummi blandat med neopren och nitril

Natuurlijke latex

Natuurlijke latex met nitril

Natuurlijke latex met neoprene

Natuurlijke latex met neopreen en nitril

Luonnonlateksi

Luonnonlateksi, lisatty nitriili

Luonnonlateksi, lisatty neopreeni

Luonnonlateksi, lisdtty neopreeni ja nitriili

DUTLKO NETEE,

MWKTO QUOLKO NKTEE VITpiALO

MKTO QUOLKO AKTEE VEOTTpEV

MKTO QUOLKO AKTEE VEOTTPEV KL VITPIALO

Dogal lateks

Nitril ile karisik dogal lateks

Neopren ile karisik dogal lateks

Neopren ve nitril ile karisik dogal lateks

Természetes latex

Nitrillel kevert természetes latex

Neoprénnel kevert természetes latex

Neoprénnel és nitrillel kevert természetes latex

Looduslik lateks

Nitriili ja loodusliku lateksi segu

Neopreeni ja loodusliku lateksi segu

Neopreeni, nitriili ja loodusliku lateksi segu

Dabigs latekss

Ar nitrilu jaukts dabigs latekss

Dabigs latekss sajaukuma ar nitrile

dabigs latekss sajaukuma ar nitrilu

Prirodna guma

MjeSavina prirodna gume i nitrila

MjeSavina prirodne gume i neoprene

MjeSavina prirodne gume, neoprena i nitrila

Natdralus lateksas

Natdralaus latekso ir nitrilo misinys

Natdralaus latekso ir neopreno misinys

Natdralaus latekso, neopreno ir nitrilo misinys

EcTecTBeH narekc

EcTecTBeH naTekc, CMeCceH C HUTpun

EcTecTBeH flaTeKc, CMeceH C HeonpeH

EcTecTBeH nlaTeKC, CMeCeH C HeOMNpPeH N HUTpUN

Lateks naturalny

Lateks naturalny z nitrylem

Lateks naturalny z neoprenem

Lateks naturalny z neoprenem i nitrylem

Latex natural

Latex natural mixat nitril

Latex natural mixat neoprene

Latex natural mixat neopren si nitril

Naravni Lateks

Naravni lateks, mesan z nitrilom

Naravni lateks, meSan z neoprenom

Naravni lateks, mesan z neoprenom in nitrilom

Prirodny latex

Prirodny latex zmiesany s nitrilom

Prirodny latex zmieSany s neoprénom

Prirodny latex zmieSany s neoprénom a nitrilom

Pfirodni latex

Pfirodni latex kombinovany s neoprenem

Pfirodni latex kombinovany s neoprenem

Pfirodni latex kombinovany s neoprénem a nitrilem

MpupoaHwiA naTekc

MNpVpoAHWIA NaTekc i HeomnpeH

MpupoAHMIA NaTeKc i HeompeH

CyMilW NnpupoAHOro naTtekcy, HEOMpPeHy Ta HIiTpiny

HaTypanbHblii natekc

HaTypasibHblii 1aTEKC, CMeLaHHbIA C HUTPUIOM

HaTypasbHbIi 1aTeKC, CMeLIaHHbIA C HEOMPEHOM

HaTypaﬂbelIZ NaTekKc, CMELLaHHbIN C HEONPEeHOM U HUTPUIOM

Level X means that the glove has not been tested because the test method is not suitable for the glove.

Le niveau X indique que le gant n’a pas été soumis a I'essai, la méthode d’essai ne convenant pas du fait de la conception du gant.

Ebene X zeigt an, dass der Handschuh keinem Versuch unterzogen wurde, da die Prifmethode fiir die Konzeption des Handschuhs ungeeignet ist.

El nivel X indica que el guante no se ha sometido a la prueba al no convenir el método de prueba por el disefio del guante.

Il livello X indica che il test non e applicabile o il guanto non é stato testato.

O nivel X indica que a luva ndo foi submetida a testes por o método de teste ndo ser adequado devido a concecéo da luva.

Nivaet X indikerer at hansken ikke har blitt testet. Testmetoden er ikke egnet pa grunn av utformingen av hansken.

Niveau X angiver, at handsken ikke er testet, da testmetoden ikke er egnet pa grund af handskens design.

Nivan X anger att handsken inte testats, eftersom testmetoden &r inte dr limplig pa grund av handskens konstruktion.

De waarde X geeft aan dat de handschoen niet getest is omdat de testmethode niet overeenkomt met het ontwerp van de handschoen.

Taso X tarkoittaa, ettd kdsinettd ei ole testattu, koska testausmenetelma ei sovellu kdsineelle.

To emtiredo X uTTodelkvOEL OTL TO Y&VTL dev €xel UTTORANOEL o€ SoKLYR, KAOWG 0 OXESLXOUOG TOL KXOLOTE TN PEOODO SOKLUAG RKXTEANNAN.

X seviyesi, test ydonteminin eldivenin tasarimina uygun olmamasi nedeniyle eldivenin teste tabi tutulmadigini gosterir.

Az X szint azt jelzi, hogy a keszty(i nem volt bevizsgalva, mivel a vizsgdlati médszer nem felelt meg a keszty(i koncepcidjanak.

Tase X nditab, et kinnast ei ole testitud, katsemeetod ei sobi kinda disainiga.

Limenis X norada, ka cimdi nav parbauditi, parbaudes panémiens neatbilst cimdu uzbavei.

Razina X znaci da rukavica nije ispitana, postupak ispitivanja nije prikladan zbog dizajna rukavice.

Lygis ,X“ nurodo, kad pirstinés nebuvo bandomos, kadangi bandymy metodas neatitinka pirstinés paskirties.

HuBo X noka3sea, ye pbkasuLaTa He e bunia nofnaraHa Ha U3NUTBaHe, Tb KATO METOABT 33 U3MUTBAHE HE e NMOAX0AALL 33 KOHCTPYKLMATA 1.

Poziom X oznacza, Ze rekawica nie zostata zbadana lub metoda badania nie zostata dostosowana do wykonania lub materiatu.

Nivelul X aratd ca manusa nu a fost supusa testului, metoda de testare nefiind corespunzatoare din cauza modului in care a fost conceputa manusa.

Stopnja X kaZze, da rokavica ni bila testirana, ker preskusna metoda ni primerna zasnovi rokavice.

Stuperi X oznacuje, Ze rukavice neboli testované, kedZe testovacia metdda nevyhovuje koncepcii rukavic.

Uroveh X znamena, e rukavice nebyly na pfislugné riziko zkouseny, nebot zkugebni postup neni pro tento typ rukavice vhodny.

PiBeHb X BKa3ye Ha Te, WO PYKABUYKU HE NiAaArasv BUnpobyBaHHI0, OCKiNIbKU METOZ, Or0O NPOBEAEHHS HE BifANOBIAAE BUKOHAHHIO PYyKaBUYOK.

ypOBEHb X O3HA4aeT, YTO AAdHHbIe MepyYaTKN He UCMbITbIBAIN, METOA UCMbITAHNA HE MOAXOAUT A1 TAKOro Tuna nepvyaTku.
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UA / XIMIYHUM 3AXUCT | OBJIACTb 3ACTOCYBAHHSA

« MapkysatHs CE, HaHeceHe Ha Ui BMpO6M, O3Ha4aE iXHIO BiANOBIAHICTL BUMOram Pernamenty EC 2016/425 npo
3acobu iHAMBIAYaNbHOrO 3aXMUCTY WO/ HANEKHOIO 3aXMCTY, KOM(POPTHOCTI Ta MiL{HOCTI.

o PyKaBuuKu Npu3HayeHi Ans 3axXUCTy BiA, Al XIMIYHUX PEYOBMH HA 3PA30K KUCIOT, OCHOB, MUIOYMX 3aC06iB, CnpTiB,

KETOHOBMX, HA(YTOBMX, APOMATUYHUX | XJIOPOBAHNX PO3UMHHUKIB Y PaMKax OBMexeHb, 3a3HaueHnx y Tabnnui

CTIKOCTi 10 XiMiuHOI Aji, i/abo Bif, MikpoopraHi3mis, Temnepartypu (BUCOKOT abo HU3bKOI) i/ab0 pafioakTMBHOrO

3abpyaHeHHs.

HaBesieHi piBHI NPOHWKHOCTI He eKBiBaIeHTHI (aKTUYHIA TPUBAIOCTI 3axucTy B poboyoMy cepenoBuLLi Ta

ouiHioBannCs 6e3 po3pi3HEHHS MiXK YMCTUMM XIMIYHAMU PEYOBMHAMM Ta X CyMillamu.

CTilKiCTb 4,0 XiMiYHOI Aii OLiHIOBanacs B nabopaTopHux yMoBax. [Mpu LibOMY BUKOPUCTOBYBTMCS TiNbKW 3paski 3

A0M0Hb PYKABUYOK (YTiM, TAKOX NEPeBipAnNCA po3Tpybu pyKaBUYOK AOBXMHOM Big, 400 MM). OLiHKa CTOCYETbCA

TiIbKN KOHKPETHOT XiMIYHOI PEYOBMHI B YNCTOMY BUTNAAL CTIMKICTb 4,0 CyMillieit MOXe Pi3HUTUCA Bif, BKA3aHOI.

PyKaBWYKM 417 3aXWUCTY BiA, PAAiOaKTMBHOrO 3abpyAHEHHsS He 3aXMLAloThb Bif, iOHI3YIOYOro BUMPOMIHIOBAHHS,

KpiM LbOTO BOHW He MPOXOAWU BUNPOBYBaHHS Ha CTIWKICTb [0 YTBOPEHHA TPIlWMH Mij, Aj€lo 030HY. BoHn He

NpuU3HaYeHi NS BUKOPUCTaHHA B repMOOBONOHLLI. IX MOXHa HaaAraTh nia iHWi pykaBuukW Mif yac yrunisauii

BiAX0AiB abo Mif YaC NOTOYHOIO OUMLLLEHHS.

Mi/ YaC BUKOPUCTaHHSA PYKABUYOK, AKI MICTATL NPUPO/IHIN NATeKC: yHUKalTe KOHTAKTY 3 MacTunamu, HahToBuMA,

apOMaTUYHNMU Ta XJIOPOBAHUMM POZUUHHIKAMN.

o MiA, YaC BUKOPUCTAHHA PYKABMYOK, SIKi MICTATb HITPWUA, HeonpeH abo iHIWWUIA CUHTETUYHWIA MaTepian: YHUKaTe

KOHTaKTY 3 KETOHaMM Ta a30TOBMICHUMM OpraHi4HUMM CoslyKamu.

Jina pykasuub Kateropii Ill: 3aXuCT Bif, PU3WKIB, O MOXYTb MaTW Ayxe Cepio3Hi Hacniaku, Taki AK CMepTb

abo He3BOPOTHY LWKOAY 340pOB’t0, Moayns D (PernameHt 2016/425), AOMOBHEHO OpraHoM i3 cepTudikauii

ASQUAL-0334. (ASQUAL, py ae Pekyner, bya. 14, Mapwx, 75013, ®paHuiis)

IHCTPYKLIIi 3 BAKOPUCTAHHS TA 3EEPITAHHS

o Mepes, BUKOPUCTaHHSAM PYKaBUYKN PEKOMEH/YETbCA BUNPOBYBATH, OCKiNbKM PeasibHi yMOBM eKCrilyaTaLlii MoXyTh
BiZLPI3HATUCA Bi, TUX, WO Bynun CTBOpeHi 3riAHO i3 npoueaypoio cepTudikauii CE (30kpema MexaHiuHi Ta XiMiuHi),
3a/1€)XHO Bifl TEMNEPATYpH, IHTEHCMBHOCTI CTUPAHHSA Ta 3HOLYBaHHA.

© B yXKUMBAaHWUX PYKABWYOK CTiMKICTb A0 Ail XiMIYHUX PEYOBUH MOXE 3HU3UTUCS BHACTIAOK 3MiHEHHS (i3nyHUX
BNIACTUBOCTEN. MaHinynsuji, po3pvBu, TepTA, 3HOLLYBAHHS BHACIILOK KOHTAKTY 3 XiMIYHUMU PeYOBUHAMM TOLLO
MOXYTb iCTOTHO CKOPOTUTM (haKTUYHUIA CTPOK eKcryaTawii.

« O6upatoun XiMiYHO CTIlKi PyKaBUYKKM AN POBOTU 3 KOPO3IMHUMU XiMIYHUMI peYoBMHAMM, OCOBANBO BaXINBO
BPaxOBYBaTU (haKTOP 3HOLYBAHHS. [Mepes BUKOPUCTAHHAM PEKOMEHO0BAHO OFIAHYTU PYKaBUYKM HA O3HaKM
AedeKTiB YN NOLIKOAXKEHb.

« 36epiraiTe py B YMaKOBLLi B Y B, CBiT/1a, CyXOMY Ta MPOXO/0AHOMY MicCLij.

© PyKaBU4KM He CNliJi BUKOPUCTOBYBATY ANs Pob0TH 6ing MalmMHHOro obnaaHaHHs Yepes Hebesneky 3alleMneHHs.

« TepMOCTIiiKi pyKaBW4Ki 3 piBHEM 3aXM1CTY 1 3aXMLLAIOTL Y pasi KOPOTKOYACHOO KOHTAKTY 3 rapsuuMu npeameTamm
Temneparypoto 100°C, a pyKaBuUKy 3 piBHEM 3aXUCTy 2 — 3 rapsuuMu npeaMeTamu Temneparypoto 250°C.

« He fonyckaiite 6e3nocepeiHbOro KOHTAKTY PYKaBUUOK i3 BiAKPUTUM NOAYM’AM.

o PyKaBUYKM 3 HITPUIOBMM abO NaTeKCHUM MOKPUTTAM He CNif, BUKOPUCTOBYBATU NIOAAM, YYT/MBUM A0
AvTiokapbomarie i Tiasonis.

© PyKaBW4KM 3 NOKPUTTAM 3 MPUPO/IHOTO NlaTeKCy abo 3MiLIaHOTO NPUPO/HONO IaTeKCy: He CNiJ, BUKOPUCTOBYBATH
NHOAAM, YyTAMBUM A0 BiNKiB, AKi MICTATbCA Y NPUPOAHOMY NaTeKci, Ta Ao Tiypamy.

« HagsraiiTe pyKaBuUuKM Ha YACTi Ta CyXi pyKu.

« epes, TUM SIK 3HATU PyKaBUYKY, iX HEOBXIAHO 0unCTUTY.

— 3IMLIKM CyMICHUX PO3YNHHUKIB BUTPITh CYXOI0 FaHuipKo}o.

- 3QINWKM MUIOYMX 3aCOBiB, KUCNOT abO NYXKHUX PEYOBUH PETEbHO 3MUIATE MPOTOUHOK BOAOIO, & MOTIM BUTPITh
CYXOH0 FaHuipKoI0.

- 3anuwku hapbu abo YopHMIA BUTPITb CIOYATKY 3MOYEHOO BiZLMOBIIHUM PO34MHHUKOM, & MOTIM CyXOH0 FaHipKOI0.

« ¥YBara! HeBianoBsiaHe ouMleHHA Ta BUKOPUCTaHHA PYKaBWYOK MOXe CTaTu MPUYMHOIO MOFIpLIEHHS iXHiX
3aXWUCHUX XapaKTePUCTUK.

© BUBEPHITb PyKaBUYKYM Ta PETENIbHO iX BUCYLLITb Nepe/, HaCTyMHUM BUKOPUCTAHHAM.

o JloknaaHille npo BUKOPWUCTAHHS, XapaKTePUCTVKM Ta XiMiYHY CTINKICTb PyKaBUYOK MOXHA [Li3HATUCA B MPe/CTaBHUKA
cnyx6u obcnyrosyBaHHs knieHTis MAPA PROFESSIONAL.

o IHbopmauiiHy BpoLuypy Ta Aeknapauiio BignosigHOCTi EC MOXHA 3aBaHTAXMTK 33 aAPecoo www.mapa-pro.fr

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves

® F - 92705 COLOMBES Cedex
A T:(33) 149642200 -F:(33) 149 64 22 09

PROFESSIONAL WWWw. mapa-pro.com

RU / XUMUYECKAA NPOAYKLIUA | OBJIACTb NPUMEHEHUA

o Mapkupoeka CE Ha 3TUX NPOAYKTax 3HAYUT YTO OHW CooTBecTBylOT PernameHTty EC 2016/425 ans cpeacts
VHMBNAY/IbHOI 3aLLUTbI B OTHOLIEHNN 3aLMTbI, KOMDOPTA 1 MPOYHOCTH.

o MepyaTkn NpesiHasHayeHbl A5 3alUUTbl OT TaKUX XUMWYECKUX MPOAYKTOB, KaK KUCIOTHI, LIEN0YM, MololLmMe
CpeacTsa, CMMPTLI, aLLETOHOBbIE PaCcTBOPUTENM, PAcTBOPUTENM Ha OCHOBE HedTW, apoOMaTU3MpPOBaHHble U C
X/I0POM, B PaMKax OrPaHWUEeHUiA, yKasaHHbIX B TaBauLLe MPOHUKHOBEHMS, W (1) OT MUKPOOPraHU3MOB, 1 (M)
OT TePMUYECKOrO BO3AEACTBIA (Tena Uan Xon04a) 1 (Win) OT PAANOAKTUBHOTO 3arPA3HEHNS.

« Obecr YPOBHU NPOC He OTPaXaloT HU (HaKTUYECKYID MPOLOMKUTENBHOCTb 3alLUThI Ha

pabouem MecTe, HY pasnnyMe MeXay CMECAMMU U YNCTBIMU XMMUKaTaMU.

CTOMKOCTb K XMMUYECKOMY BO3/eNCTBMI0 bbi1a OLieHeHa B 1abOPaTOPHBIX YCIOBUAX HA 06pa3LIaX, B3ATHIX TOMLKO

C Na[lOHHOI YaCTy (32 WUCKNIOYEHMeM MPOBEPKN MepyaTky C A/IMHOM pykasa bonblue uan pasHoit 400 MM), 1

KacaeTcs TOMbKO XUMUYECKOro 06beKTa TeCTUPOBaHNA. OHa MOXKET OTAMYATLCA B Cyyae paboThbl CO CMECAMM.

Mepuatku A4S 3aWNTbl OT PaZIMOAKTUBHOMO 3arpAsHEHNs He T OT 10X U371y i n He

MPOLWAN UCMBITAHUA HA YCTOMYMBOCTb K PAcTPeCKMBAHWIO MO/, BO3AENCTBMEM O30HA. He npeHasHaueHbl ans

MCMONb30BaHMSA B U30NALMOHHBIX 3arpax/aeHnax. MoryT HaaeBaThCs MOA Nepyatki Ans paboTel C oTXoaaMu u

[N TeKyLMX paboT Mo o4YmncTKe.

o MepyaTku, coaepxaliie HaTypasibHbI NaTeKC: He 0NYCKaTh KOHTaKTa ¢ MaciamMu, HeTAHbIMI, apOMaTUYeCKUMU
1 XI0PCOAEPKALUNMI PACTBOPUTENAMM.

o Mepyatkn, COAepKALME HUTPWI W/WKM HEOMpPeH /WK CUHTETUYECKUI MaTepuan: usberath KOHTaKTa C
KETOHaMM 1 a30THLIMU OPraHUYeCKUMU CORANHEHUAMU.

o [1ns nepyatok Kateropu lil: 3awura ot pucka cMepTV aM HeobpPaTUMOro NoBpexaeHNs, Moay/b D (PernameHT
2016/425), c nocnepyowmm npumeHennem ASQUAL-0334.

(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Mapwx - dpaHums)

WHCTPYKLIMA MO XPAHEHUIO N UCMOJIb3OBAHUIO

 MOCKOMbKY peasibHble YCIOBUA 3KCMANYaTaLMM MOFYT OTAMYATLCA OT YCIOBMIA, NPeAyCMOTPEHHbIX TUMOBbIMU
MCMbITAHWAMM ANA NOSTyYeHUs MapKUPOBKU «CE» (B 4aCTHOCTM, BO3MOXHO OT/INYME MEXAHUYECKIX UM XMMUYECKNX
CBOIICTB), Mpe/, HaYaloM MCMOMb30BaHNA MePYaToOK PeKOMEH/YeTCA NPOBeCTU Npe/iBapUTENbHOE UCMbITaHMe Ha
YCTOMYMBOCTb K TeMMepaType, NCTUPAHMIO Y YXY/ILLIEHNIO CBOVCTB.

o Mp1 UCNONBL30BAHNM 3ALUMTHBIE MepPYaTKu MOTyT OBecreynBaTh MeHbLUYIO 3alMTy OT OMACHbLIX XWUMUKATOB

BOIEACTBME M3MEHEHNA UX (QU3MYECKUX XapaKTepuCTUK. [IBKEHWUS, pPa3pbiBbl, TPEHWe WM YXyAleHne

XapaKTepUCTUK BCIACTBUE KOHTAKTa C XMMUKATaMM W T.A. MOTYT CYLeCTBEHHO COKpaluaTh hakTUyeckuin Cpok

[N

JInA KOPPO3NOHHBIX XMMWYECKUX BELLECTB YXY/LIEHUE XapaKTePUCTUK MOXET BbiTb CaMbiM BaxHbIM hakToOpoM,

KOTOpble ClIe[lyeT Y4MThIBaTb MPW BbLIGOPE YCTOMUMBBIX K XUMWYECKOMY BO3AEACTBMIO nepuyartok. Mepes

MCMoNb30BaHNEM PEKOMEH/YETCS MPOBEPATh NepUaTKi — OHU He A0MKHbI METh AedeKTOB Wi NOBPeXACHUIA.

© XpaHuTb NepyaTku B yNakoBke BAANM OT CBETa, TeNNa 1 BAVKHOCTH.

* 3anpelaeTca MCMosb30BaTh NepYaTKN Npu paboTe C MaLMHHLIM 06OPY/AOBaHNEM U3-3a PUCKa 3aTAMVBAHMA.

MepyaTku ANA 3aLMTBI OT BbICOKUX TeMMNepaTyp NpeHasHayeHbl ANA OrPaHUYeHHOro Mo NPOAOIKUTENLHOCTU

KOHTAaKTa C ropsy1Mu AeTanamu ¢ Temnepatypoil 4o 100°C ans nepeoro yposHs v Ao 200-250°C — ans BToporo

YPOBHS.

He aonyckaTh NPAMOro KOHTAKTa NepyaTok C OTKPbITbIM MaMeHeM.

o MepyaTkn C HUTPUNOBBLIM WAN NATEKCHBIM MOKPLITUEM HE PEKOMEHAYIOTCA A/A WCMOMb30BAHWA /nLAM,
UyBCTBUTE/bHBIM K AMTUOKapbamaTam 1/unm Tuasonam.

o N4 nepyaTok C MOKPLITUEM M3 HAaTYpPaIbHOrO NaTekca WAW CMELaHHOrO HaTypanbHOro flaTekca: He

PEeKOMEH/IyeTCsl UCMONb30BaTh INLLAM, YYBCTBUTENbHBIM K MPOTENHAM HATYPabHOrO NlaTeKca U K Tuypamy.

HapeBarb nepyatki Ha Cyxue 1 YnCTble PyKU.

o Mepep, CHATMEM MePYATOK HEOBXOANMO OUMCTUTH MX:

- Mpy MCNONL30BAHMIN\KOHTAKTOM C COBMECTUMbIMU PACTBOPUTE/IAMM: BbITEPETh CYXOM TPAMKOW.

- Mpy MCNONbL30BaHMN C MOIOLLMMI CPEACTBAMM, KUCOTaMM, LiesoYamMi: 061NbHO NPOMBITE NPOTOYHON
BO/I0/A, 3aTeM BbITEPETb CYXOWl TPAMKOM.

- Mpu MCMoNb30BaHNM C KPACKaMM 11 YePHUIAMU: OYUCTUTb TKaHBIO, MPOMMUTAHHOI COOTBETCTBYHOWMM
pacTBopuTeneM, 3aTeM BbITePeTb CYXOii TPAMKON.

BHUMaHue: Hecob/ioieHe NpaBu OYMCTKN U MCMONB30BAHMA NEPYaTOK MOXET MPUBECTU K U3MEHEHNIO UX

XapaKTepuUcTuK.

o MONHOCTLIO MPOCYLIMBATL BHYTPEHHIOK 4YaCTb MepyaTKM W MpOBEPATb ee Hajexalllee COCTOAHME nepes
MOBTOPHBIM UCMO/L30BAHMUEM.

 3a noapo6HON MHOPMaLIMelt O XapaKTePUCTIKAX, XMMUYECKOI 3allyuTe 1 NpaBunax UCMoNb30BaHUA NepyaTok

obpalaiiTech B TeXHUYeCKyI0 CTyby no obcnyxveanmio knneHToB MAPA PROFESSIONAL.

VHbOpMaLMOHHBI BYKNeT 1 AeKnapaLmio 0 COOTBETCTBUN HOPMATUBHbIM TpeboBaHuaM EC MOXHO cKayaTb

no ccobiike www.mapa-pro.fr

000 «Jarden RUS»

© 115162, Khavskaya street, build. 11. Moscow, Russia
EE Tel.: +7 (499) 764-74-62 - Fax: idem

PROFESSIONAL WWWw. mapa-pro.ru

Performance level in accordance with EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1

Measured break through time (min)

Permeation performance level

Niveau de performance selon la norme EN ISO 374-1 : 2016, paragraphe 5.4.1 | Temps de permeation mesuré (min)

Niveau de performance a la perméation

Leistung nach EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1

Gemessene Durchbruchzeit (min)

Leistung Durchbruch

Nivel de prestacion en conformidad con EN ISO 374-1 : 2016 § 5.4.1

Tiempo de paso o BTT (min)

Nivel de resistencia a la permeacion

Livello di performance conforme a EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1

Tempo di permeazione misurato (min.)

Livello di performance relativo alla permeazione

Nivel de eficiéncia de acordo com EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1

Tempo de permeacdo medido (min)

Nivel de eficiéncia de permeacdo

Prestasjonsniva i overensstemmelse med EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1

Malt gjennombruddstid (min)

Gjennomtrengelighetsniva

Niveau for ydeevne i henhold til EN ISO 374-1 : 2016 § 5.4.1

Malt gennembrydningstid (min)

Niveau for gennemtraengning

Skyddsniva enligt EN ISO 374-1 : 2016 § 5.4.1

Genomtrangningstid (min) Skyddsniva

Prestatieniveau volgens EN ISO 374-1 : 2016 paragraaf 5.4.1

Gemeten doorpriktijd (min)

Prestatieniveau permeatie

Standardin EN ISO 374-1 : 2016 kohdan 5.4.1 mukainen suojaustaso

Mitattu lapaisyaika (min)

Lapdisevyystaso

EtriTredo ammddoong oOuwva pe To pdTuTro EN ISO 374-1 : 2016 § 5.4.1

Xpdvog ékBeong (AeTTT&)

ETr{Tredo a1r6d00NG dLaTepATOTNTAG

EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1 uyarinca performans seviyesi

Olgiilen gecirme siiresi (dak)

Gecirgenlik performans seviyesi

Teljesitményszint az EN I1SO 374-1 : 2016 § 5.4.1 szerint

Mért attorési ido (perc)

Atszivargasi teljesitmény szintje

Toimivustase kooskdlas standardiga EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1

Moddetud ldbitungimisaeg (min)

Labivustoimivuse tase

Veiktspéjas ITmenis saskana ar EN I1SO 374-1: 2016 § 5.4.1

Noteiktais partraukums laika izteiksmé (min.)

Necaurlaidiguma veiktspéjas ITmenis

Razina otpornosti sukladno EN ISO 374-1 : 2016 § 5.4.1

Izmjereno vrijeme prodora (min)

Ocjena razine otpornosti

Efektyvumo lygis remiantis EN ISO 374-1 : 2016 5 straipsnio 4.1 dalimi

Matuojamas pralaidumo laikas (min.)

Pralaidumo efektyvumo lygis

HuBo Ha ecdekTMBHOCT B cboTBeTCTBME € EN ISO 374-1 : 2016 naparpad 5.4.1 M3mepeHo pa3kbCBaHe C TeyeHue Ha BpemeTo (MUH) | HUBO Ha e(heKTUBHOCT Npu NMPOCMYKBaHe

Poziom odpornosci zgodnie z norma EN ISO 374-1: 2016 p.5.4.1

Mierzony czas przebicia (min)

Poziom odpornosci na permeacje

Nivel de performanta conform EN ISO 374-1 : 2016 /5.4.1

Timp de penetrare masurat (min)

Nivel de permeabilitate

Raven ucinkovitosti v skladu z EN I1SO 374-1: 2016 § 5.4.1

Cas prodiranja skozi material (min)

Raven ucinkovitosti za prepustnost

Stupen ochrany v sulade s EN ISO 374-1 : 2016 ods.5.4.1

Doba prieniku (min.)

Urovefi prieniku

Uroven Gcinnosti v souladu s EN ISO 374-1 : 2016 § 5.4.1

Zmérena propustnost v ¢ase (min)

Urovefi propustnosti

PiBeHb 3axu1CTy BigNoBiAHO A0 cTaHaapTy EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1

BuMipsHWiA yac A0 po3puBy (XB.)

PiBeHb MPOHUKHEHHS

YpoBHM 3awuThl B cooTBeTCcTBMM € EN ISO 374-1 : 2016 nap.5.4.1

Bpems A0 pa3pbiBa (MUH)

COOTB. YPOBEHb MPOHUKAHUS

*Not controlled against viruses

*Virusokkal szemben nincs ellendrizve

*Non contr6lés pour la protection contre les virus

*Kaitset viiruste eest pole kontrollitud

*Nicht gegen Viren gesteuert

*Nav kontroléti pret virusiem

*No testeado contra virus

*Nije provjereno za zastitu od virusa

*Non sono controllati contro i virus

* Apsauga nuo virusy neishandyta

*N&o controlado contra virus

*He ca u3nuTaHu 3a 3awumTa cpeLy BUpycun

*lkke kontrollert mot virus

*Nie sprawdzone pod katem ochrony przed wirusami

*lkke kontrolleret mod virus

*Fara protectie impotriva virusurilor

*Ej kontrollerade mot virus

*Brez protivirusne kontrole

*Beschermen niet tegen virussen

*Pritomnost virusov nebola kontrolovana

*Beschermen niet tegen virussen

*Neni zajisténa ochrana proti virim

* Agv ENEYXOVTAL YL LOUG

*He obpobneHo npoTu BipyciB

*Virislere karsi kontrol edilmemistir

*Bbe3 aHTubakTepuanbHoit 06paboTku

eE1e

eF1e



GB / CHEMICAL RANGE [ FIELD OF APPLICATION:

« The CE marking on these products means that they meet the requirements of EU Regulation 2016/425 on Personal
Protective Equipment concerning protection, comfort and strength.

« Gloves for protection against chemicals such as acids, bases, detergents, alcohols, ketonic solvents, petroleum
solvents, aromatic and chlorinated solvents within the limits of the restrictions specified in the chemical
resistance table and/or against microorganisms and/or to provide thermal protection (hot or cold) and/or against
radioactive contamination.

o The permeation levels obtained do not reflect the actual duration of protection in the workplace, nor the
differentiation between mixtures and pure chemicals.

« The chemical resistance was evaluated under laboratory conditions from samples taken only from the palm
(except where the length of the sleeve of the glove was greater than or equal to 400 mm was also checked) and
only concerns the chemical subject of the test. It can be different if it is used in a mixture.

 Gloves giving protection from radioactive contamination do not protect from ionising radiation and have not
undergone the stress crack resistance test under the effect of ozone. They are not designed to be used in
containment enclosures. They may be used as an under-glove for handling waste and for routine cleaning work.

« Gloves containing natural latex: avoid contact with oils and petroleum, aromatic or chlorinated solvents.

« Gloves containing nitrile and/or neoprene and/or synthetic material: avoid contact with ketones and organic
nitrogen products.

« For Category lll gloves: protection against fatal or irreversible risks, Module D (Regulation 2016/425), followed by
ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

INST! TIONS FOR STORAGE AND USE

o Itis recommended that you pre-test the gloves as the actual workplace conditions of use may differ from those of
the CE type tests (in particular mechanical and/or chemical), according to temperature, abrasion and degradation.

« Store the gloves in their original packaging away from light, heat and humidity.

« When used, protective gloves may offer less resistance to dangerous chemicals due to the alteration of their

physical properties. The movements, rips, friction or degradation caused by contact with chemicals, etc. can

significantly reduce the actual useful life.

For corrosive chemicals, degradation may be the most important factor to be considered when choosing chemical

resistant gloves. Before use, it is recommended to inspect the gloves to ensure they do not show any defect or

imperfection.

Gloves should not be used near machinery due to risk of entrapment.

« Thermal protection gloves are designed for limited handling of hot parts up to temperatures of 100°C for a level
1and 250°C for a level 2.

« Do not put the gloves in direct contact with a flame.

« Nitrile or latex coated gloves are not recommended for use by those sensitive to dithiocarbamates and/or
thiazoles.

 For gloves coated in natural latex or natural blended latex: not recommended for use by those sensitive to natural
latex and thiuram.

o Make sure that hands are clean and dry before putting the gloves on.

« Clean the gloves before removing them:
- Use with solvents (diluents, etc.): wipe with a dry cloth.
- Use with detergents, acids or alkaline products: rinse thoroughly with running water and wipe with a dry

cloth.

- Use with paints and inks: clean with a cloth soaked in a suitable solvent, then wipe using a dry cloth.

« Caution: improper use of the gloves or cleaning them in a way that is not specifically recommended can alter
their performance levels.

 Ensure the inside of the gloves is dry and that they are in good condition before reusing them.

« For more information about the performance levels, chemical resistance and usage of the gloves, please contact
your distributor or MAPA PROFESSIONAL Technical Customer Support.

« Information leaflet and EU Declaration of Conformity can be downloaded from www.mapa-pro.fr

MAPA SPONTEX UK Ltd

Berkeley Business Park Wainwright Road
Worcester WR4 9ZS

T:(44) 1 905 450300

F:(44) 1 905 450350 - DG 1 905 450360

www. mapa-pro.co.uk
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PROFESSIONAL

/ GAMME CHIMIQUE | DOMAINE TILISATION

« L'apposition du marquage CE sur ces produits signifie qu’ils satisfont aux exigences prévues par le réglement
UE 2016/425 relatifs aux équipements de protection individuelle concernant 'innocuité, le confort et la solidité.

« Gants destinés a la protection contre les produits chimiques tels qu’acides, bases, détergents, alcools, solvants
cétoniques, solvants pétroliers, aromatiques et chlorés dans la limite des restrictions indiquées dans le tableau
de perméation et/ou contre les micro-organismes et/ou a la protection thermique (chaud ou froid) et/ou contre
la contamination radioactive.

o Les niveaux de perméation obtenus ne reflétent pas la durée réelle de protection sur le lieu de travail, ni la
différenciation entre les mélanges et les produits chimiques purs.

o La résistance chimique a été évaluée dans des conditions de laboratoire a partir d’échantillons prélevés
uniquement au niveau de la paume (a I'exception des cas ou la manchette de gant de longueur supérieure ou
égale a 400 mm a aussi été contrdlée) et ne concerne que le produit chimique objet de I'essai. Elle peut étre
différente si elle est utilisée dans un mélange.

o Les gants de protections contre la contamination radio-active ne protégent pas des radiations ionisantes et n’ont
pas subi le test de résistance a la fissuration sous I'action de I'ozone. Ils ne sont pas congus pour étre utilisés
en enceintes de confinement. Ils peuvent étre utilisés en sous gant pour la manipulation de déchets et pour des
travaux courant de nettoyage.

« Gants contenant du latex naturel : éviter le contact avec les huiles, solvants pétroliers, aromatiques et chlorés.

« Gants contenant du nitrile et /ou du néopréne et / ou matériau synthetique : éviter le contact avec les cétones
et produits organiques azotés.

« Pour les gants de catégories Il : protection contre les risques mortels ou irréversibles, Module D (Réglement
2016/425), suivi par ’TASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

INSTRUCTIONS DE STOCKAGE ET D’UTILISATION

o Il est recommandé de procéder a un essai préalable des gants, les conditions réelles d’utilisation pouvant différer
de celles des essais «CE» de type (en particulier mécanique et/ou chimique), en fonction de la température, de
I'abrasion et de la dégradation.

 Lorsqu'ils sont usagés, les gants de protection peuvent offrir une résistance moindre aux produits chimiques
dangereux, en raison de I'altération de leurs propriétés physiques. Les mouvements, les accrocs, les frottements
ou la dégradation causée par le contact avec lesproduits chimiques, etc. peuvent réduire considérablement la
durée réelle d’utilisation.

 Pour les produits chimiques corrosifs, la dégradation peut étre le facteur le plus important a prendre en compte
dans le choix des gants résistant aux produits chimiques. Avant utilisation, il est recommandé d’inspecter les
gants afin de s’assurer qu'ils ne présentent aucun défaut ou imperfection.

« Conserver les gants dans I'emballage a I'abri de la lumiére, de la chaleur et de I'humidité.

 Les gants ne doivent pas étre utilisés a proximité de machines comportant des risques de happement.

o Les gants de protection thermique sont congus pour un contact de durée limitée avec des piéces chaudes jusqu’a
100°C pour un niveau 1 et 250°C pour un niveau 2.

« Ne pas mettre les gants en contact direct avec une flamme.

« Usage déconseillé aux sujets sensibilisés aux dithiocarbamates et /ou aux thiazoles pour les gants enduits de
nitrile ou de latex.

o Pour les gants enduits de latex naturel ou latex naturel mixé : usage déconseillé aux sujets sensibilisés aux
protéines du latex naturel et au thiurame.

o Porter les gants sur des mains propres et séches.

« Nettoyer les gants avant de les retirer :

- Utilisation avec les solvants compatibles: essuyer avec un chiffon sec.

- Utilisation avec des détergents, acides, produits alcalins : rincer abondamment a I'eau courante et essuyer
avec un chiffon sec.

- Utilisation avec des peintures, encres : nettoyer avec un chiffon imbibé du solvant approprié puis essuyer
avec un chiffon sec.

« Attention : un nettoyage ainsi qu’une utilisation non recommandés des gants peuvent altérer les niveaux de
performance.

o Laisser sécher I'intérieur du gant et vérifier son bon état avant réutilisation.

o Pour plus d’information sur les performances, la résistance chimique et I'utilisation des gants, vous adresser a
votre distributeur ou au Service Technique Clients MAPA PROFESSIONAL.

» Notice d’information et déclaration de conformité UE a télécharger sur www.mapa-pro.fr

MAPA 2

PROFESSIONAL

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 14964 2200-F:(33) 149642209
www. mapa-pro.fr
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DE / CHEMIKALIENSCHUTZ | ANWENDUNGSBEREICH

« Die CE-Kennzeichnung dieser Produkte bedeutet, dass sie die Anforderungen der EU-Verordnung 2016/425 tiber
personliche Schutzausrustung hinsichtlich Schutz, Komfort und Festigkeit erfiillen.

« Handschuhe zum Schutz gegen Chemikalien, wie z.B. Sduren, Basen, Reinigungsmittel, Alkohole, ketonische
Losungsmittel, Petroleumlésungsmittel, aromatische und chlorierte Losungsmittel innerhalb der Grenzen der in
der Tabelle der chemischen Bestandigkeit angegebenen Beschrankungen und/oder gegen Mikroorganismen und/
oder fiir eine Bereitstellung eines Warmeschutzes (hei oder kalt) und/oder gegen radioaktive Kontamination.

o Die erhaltenen Permeationsniveaus geben weder die tatsachliche Schutzdauer am Arbeitsplatz noch die
Unterscheidung zwischen Mixturen und reinen Chemikalien wieder.

o Die chemische Bestdndigkeit wurde unter Laborbedingungen durch ausschlieBlich von der Handflache
entnommenen Proben bewertet (auRer in Fallen, wo die Lange der Manschette des Handschuhs gréRer oder
gleich 400 mm war, wurde dies ebenfalls tiberpriift) und betrifft nur die chemische Substanz des Tests. Dieser
kann anders ausfallen, falls es in einer Mischung verwendet wird.

o Schutzhandschuhe fir radioaktive Kontamination schiitzen nicht vor ionisierender Strahlung und sind
keinem Rissbestandigkeitstest unter Ozoneinwirkung unterzogen worden. Sie sind nicht fiir den Einsatz in
Sicherheitsbehaltern konzipiert. Sie konnen fiir den Umgang mit Abfallen und géangige Reinigungsarbeiten als
Unterhandschuh verwendet werden.

« Handschuh enthélt Naturlatex: Kontakt mit Ol, 8lhaltigen, aromatischen und chlorierten Losungsmitteln vermeiden.

o Handschuhe enthalten Nitril und/oder Neopren und/oder Synthetikmaterial: Kontakt mit Ketonen und
stickstoffhaltigen organischen Produkten vermeiden.

 Fur Handschuhe der Kategorie llI: Schutz vor tédlichen oder irreversiblen Risiken, Modul D (Verordnung 2016/425),
gefolgt von ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - Frankreich)

HINWEISE ZUR LAGERUNG U UTZUNG

« Die Eignung der Schutzhandschuhe fiir die angestrebte Tatigkeit ist vor Gebrauch zu priifen, da (insbesondere
die mechanischen und/oder chemischen) Praxisbedingungen abhéngig von Temperatur, Abrieb und Abnutzung
von den , CE“-Priifbedingungen abweichen kénnen.

« Verwendete Schutzhandschuhe konnen aufgrund der Verdnderung ihrer physikalischen Eigenschaften weniger
eine geringere Widerstandsfahigkeit gegeniiber gefahrlichen Chemikalien aufweisen. Bewegungen, Risse,
Reibungen oder Abnutzungen, die durch den Kontakt mit Chemikalien usw. verursacht werden, konnen die
tatsachliche Nutzungsdauer deutlich verringern.

« Bei korrosiven Chemikalien konnen Abnutzungserscheinungen der wichtigste Faktor sein, welcher bei der Auswahl
chemikalienresistenter Handschuhe beriicksichtigt werden muss. Vor dem Gebrauch wird empfohlen, die Handschuhe
zu Uberprufen, um sicherzustellen, dass sie keine Beschadigungen oder Beeintréachtigungen aufweisen.

« Handschuhe originalverpackt und geschiitzt vor Licht, Warme und Feuchtigkeit lagern.

» Handschuhe diirfen nicht in der Nahe von Maschinen verwendet werden, da sie das Risiko eines Einklemmens
mit sich bringen.

« Handschuhe mit thermischem Schutz Niveau 1 sind fiir eine begrenzte Kontaktzeit mit heien Teilen bis 100 °C,
bei Niveau 2 bis 250 °C konzipiert.

« Direkten Kontakt der Handschuhe mit Flammen vermeiden.

« Personen mit einer Sensibilisierung auf Dithiocarbamate und/oder Thiazole sollten mit Nitril oder Latex
beschichtete Handschuhe nicht tragen.

« Handschuhe mit Beschichtung aus Naturlatex oder Naturlatex-Gemisch: Personen mit einer Sensibilisierung fur
die Proteine von Naturlatex und Thiram sollten diese Handschuhe nicht tragen.

« Die Hiande mussen trocken und sauber sein, bevor die Handschuhe tibergestreift werden.

« Handschuhe vor dem Abstreifen reinigen:

- Nutzung mit kompatiblen Losungsmitteln: mit einem trockenen Tuch abreiben.

- Nutzung mit Reinigungsmitteln, Sduren oder alkalischen Produkten: unter reichlich flieBend Wasser
abspiilen und mit einem trockenen Tuch abtrocknen.

- Nutzung mit Lacken, Tinte: mit einem in ein geeignetes Losungsmittel getrankten Tuch reinigen und mit
einem trockenen Tuch abreiben.

« Achtung: die Reinigung und eine nicht empfohlene Nutzung der Handschuhe kann die Leistung des Handschuhs
verandern.

 Das Innere des Handschuhs trocknen lassen und vor erneuter Nutzung auf einwandfreien Zustand priifen.

« Weitere Informationen zu Leistungen, chemischer Bestdndigkeit und Nutzung der Handschuhe erhalten Sie von
lhrem Vertrieb oder dem technischen Kundendienst von MAPA PROFESSIONAL.

o Informationsbroschiire und EU-Konformitatserkldrung kénnen unter www.mapa-pro.fr heruntergeladen werden.

MAPA 1

PROFESSIONAL

MAPA GmbH

Industriestrale 21-25

D - 27404 Zeven

T: +49 (0)4281 730 - F: +49 (0)4281 73 169

www. mapa-pro.de

ES / GAMA QUIMICA | AMBITO DE UTILIZACION

« El marcado CE de estos productos significa que cumplen los requisitos del Reglamento 2016/425 de la UE sobre
equipos de proteccion individual en materia de proteccion, comodidad y resistencia.

o Guantes de proteccion contra productos quimicos como acidos, bases, detergentes, alcoholes, disolventes
cetonicos, disolventes de petrdleo, disolventes aromdticos y clorados dentro de los limites especificados en en el
cuadro de permeacion y/o contra microorganismos y/o para proporcionar proteccion térmica (calor o frio) y/o
contra la contaminacion radioactiva.

o Los niveles de permeacion obtenidos no reflejan la duracion real de la proteccion en el lugar de trabajo, ni la
diferenciacion entre mezclas y productos quimicos puros.

o La resistencia quimica se evalué en condiciones de laboratorio a partir de muestras tomadas solo de la palma
(excepto cuando la longitud del manguito del guante era mayor o igual a 400 mm también se verificd) y solo
concierne al producto quimico testeado. Esta puede cambiar ante el uso en una mezcla.

« Los guantes de proteccion contra la contaminacion radiactiva no protegen de las radiaciones ionizantes y no se
han sometido a la prueba de resistencia a la fisuracién bajo la accién del ozono. No estan disefiados para su uso
en sistemas de contencion. Pueden utilizarse por debajo de los guantes para la manipulacion de desechos y para
trabajos corrientes de limpieza.

« Guantes con latex natural: evitar el contacto con aceites, disolventes petroliferos, aromaticos y clorados.

» Guantes con nitrilo y/o neopreno y/o material sintético: evitar el contacto con cetonas y productos organicos
nitrogenados.

e Para los guantes de categoria lll: proteccion contra riesgos mortales o irreversibles, médulo D (Reglamento
2016/425), seguido de ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - Francia)

INSTRUCCIONES DE ALMACENAMIENTO Y UTILIZACION

« Se recomienda proceder a una prueba previa de los guantes, pudiendo diferir las condiciones reales de utilizacion
de aquellas de las pruebas «CE» de tipo (en particular mecanico y/o quimico), en funcion de la temperatura, la
abrasion y la degradacion.

« Durante su manipulacion, los guantes de proteccién pueden ofrecer menos resistencia a las sustancias quimicas
peligrosas debido a la alteracion de sus propiedades fisicas. Los movimientos, las roturas, friccion o degradacion
causadas por el contacto con productos quimicos, etc., pueden reducir significativamente la vida util prevista.

 En el caso de manipulacion de productos quimicos corrosivos, la degradacion puede ser el factor mds importante
atener en cuenta al elegir guantes resistentes a productos quimicos. Antes de su uso, se recomienda inspeccionar
los guantes para asegurarse de que no presenten ningtn defecto o imperfeccion.

« Conservar los guantes en su embalaje protegidos de la luz, el calor y la humedad.

« No utilice los guantes cerca de la maquinaria debido al riesgo de atrapamiento.

o Los guantes de proteccion térmica estan disefiados para un contacto de duracion limitada con piezas calientes
hasta los 100°C para el nivel 1y 250°C para el nivel 2.

« No poner los guantes en contacto directo con fuego.

» Se desaconseja el uso a personas alérgicas a ditiocarbamatos y/o a tiazoles para los guantes los guantes
recubiertos de nitrilo o latex.

 Para los guantes recubiertos de latex natural o latex natural mixto: se desaconseja el uso a las personas alérgicas
a las proteinas del latex natural y al tiurano.

« Poner los guantes en manos limpias y secas.

o Limpiar los guantes antes de quitarselos:

- Utilizacion con disolventes compatibles : secar con un trapo seco.

- Utilizacion con detergentes, acidos o productos alcalinos: limpiar con agua corriente abundante, secar a
continuacion con un trapo seco.

- Utilizacion con pinturas, tintas: limpiar con un trapo humedecido con el disolvente apropiado, secar a
continuacion con un trapo seco.

« Cuidado: la limpieza asi como la utilizacién no recomendadas de los guantes pueden alterar los niveles de
prestacion.

 Dejar secar el interior del guante y comprobar su buen estado antes de reutilizarlo.

o Para mas informacion acerca de los niveles de prestacion, la resistencia quimica y la utilizacion de los guantes,
consulte con su distribuidor o con el Servicio Técnico de Atencion al Cliente de MAPA PROFESSIONAL.

« El folleto informativo y la Declaracién de Conformidad de la UE se pueden descargar en www.mapa-pro.fr

Mapa Spontex Ibérica S.A.U.
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IT / GAMMA CHIMICA | CAMPO DI UTILIZZO

o Il marchio CE presente sui prodotti indica che essi soddisfano i requisiti del Regolamento UE 2016/425 sui
dispositivi di protezione individuale relativi a protezione, comfort e resistenza.

« Guanti di protezione contro sostanze chimiche quali acidi, basi, detergenti, alcoli, solventi chetonici, solventi
a base di petrolio, solventi aromatici e clorurati nei limiti delle restrizioni indicate nella tabella di permeazione
e/o contro microrganismi e/o per fornire protezione termica (caldo o freddo) e/o contro la contaminazione
radioattiva.

o | livelli di permeazione ottenuti non riflettono la durata effettiva della protezione sul posto di lavoro, né la
differenziazione tra miscele e sostanze chimiche pure.

o La resistenza chimica € stata valutata in condizioni di laboratorio da campioni prelevati solo a livello del palmo
della mano (eccetto dove la lunghezza della manica del guanto era maggiore o uguale a 400 mm si sono
effettuati controlli) e riguarda solo il soggetto chimico della prova. Puo essere diversa se utilizzata in una miscela.

| guanti di protezione dalla contaminazione radioattiva non proteggono dalle radiazioni ionizzanti e non sono
stati sottoposti al test di resistenza alla fessurazione, sotto I'azione dell’ozono. Non sono progettati per essere
utilizzati in luoghi confinati. Possono essere utilizzati come sottoguanto per la manipolazione di rifiuti e per
lavori di pulizia.

« Guanti contenenti lattice naturale: evitare il contatto con oli, solventi del petrolio, aromatici e clorati.

« Guanti contenenti nitrile e/o neoprene e/o materiale sintetico: evitare il contatto con chetoni e prodotti organici
azotati.

 Per guanti di Categoria lll: protezione da rischi fatali o irreversibili, Modulo D (Regolamento 2016/425), seguita
da ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Parigi - Francia)

ZIONI DI STOCCAGGIO E DI UTILIZZO

 Si raccomanda di procedere a una prova preliminare dei guanti, poiché le condizioni reali di utilizzo possono
differire da quelle dei test di tipo «CE» (in particolare meccanico e/o chimico), in funzione del grado di abrasione,
dell’'usura e della temperature.

« Se usati, i guanti protettivi possono offrire meno resistenza alla sostanze chimiche pericolose dovute all’altera-
zione delle loro proprieta fisiche. Movimenti, strappi, attriti o degrado causati dal contatto con prodotti chimici,
ecc possono ridurre significativamente la durata effettiva dell’utilizzo.

 Per i prodotti chimici corrosivi, il degrado puo essere il fattore pili importante da considerare nella scelta dei
guanti resistenti agli agenti chimici. Prima dell’uso, si raccomanda di controllare i guanti per assicurarsi che non
mostrino difetti o imperfezioni.

« Conservare i guanti nella confezione originale al riparo dalla luce, dal calore e dall’'umidita.

« | guanti non devono essere utilizzati nei pressi di macchinari a causa del rischio di intrappolamento.

« | guanti di protezione termica sono progettati per un contatto di durata limitata con componenti caldi fino a
100°C per il livello 1 e 250°C per il livello 2.

« Non mettere i guanti a contatto diretto con una fiamma.

« Uso sconsigliato ai soggetti sensibili ai ditiocarbammati e/o ai tiazoli per i guanti ricoperti in nitrile o lattice.

 Per i guanti ricoperti di lattice naturale o lattice naturale misto: uso sconsigliato ai soggetti sensibili alle proteine
del lattice naturale e al tiuram.

 Indossare i guanti su mani pulite e asciutte.

o Pulire i guanti prima di toglierli:

- se usati con un solvente (alcool ecc.): strofinarne e asciugare la superficie esterna con un panno asciutto.

- se usati con acidi o alcali: lavare accuratamente i guanti sotto I'acqua corrente e strofinarli poi sulla
superficie esterna con un panno asciutto

- se usati con vernici, pigmenti e inchiostri: strofinarli con un panno pulito impregnato di un solvente adatto,
poi strofinarli con un panno asciutto.

« Attenzione: la pulizia e I'uso non raccomandato dei guanti possono alterarne i livelli di prestazione.

o Lasciare asciugare I'interno del guanto e verificarne il buono stato prima di riutilizzarlo.

o Per maggiori informazioni sulle prestazioni, la resistenza chimica e 'uso dei guanti, rivolgersi al proprio
distributore o al Servizio Tecnico Clienti MAPA PROFESSIONAL.

« E possibile scaricare I'opuscolo informativo e la Dichiarazione di conformita UE dal sito www.mapa-pro.fr

MAPA SPONTEX ITALIA S.P.A.
Via San Giovanni Bosco, 24

20010 POGLIANO M.SE (M)
;E Tel. +39.02.93474111 - Fax +39.02.93474174

PROFESSIONAL WWW. mapa-pro.it

PT / GAMMA CHIMICA | DOMINIO DE UTILIZACAO

« A marcacdo CE nestes produtos indica que atendem aos requisitos do Regulamento 2016/425 da UE acerca dos
Equipamentos de Protecdo Individual referentes a protecdo, conforto e resisténcia.

o Luvas para protecdo contra produtos quimicos, como dcidos, bases, detergentes, adlcoois, solventes cetonicos,

solventes de petrdleo, solventes aromaticos e clorados dentro dos limites das restricées especificadas na tabela

de resisténcia quimica e/ou contra micro-organismos e/ou para fornecer protecdo térmica (quente ou fria) e/

ou contra contaminagdo radioativa.

Os niveis de permeacdo obtidos ndo refletem a duragao real da protecao no local de trabalho nem a diferenciacdo

entre misturas e produtos quimicos puros.

A resisténcia quimica foi avaliada em condi¢6es laboratoriais a partir de amostras coletadas somente da palma

(exceto quando o comprimento da manga da luva era maior ou igual a 400 mm, também foi verificado) e diz

respeito apenas ao sujeito quimico do ensaio. Pode ser diferente se for usado em uma mistura.

As luvas de protecdo contra a contaminagdo radioativa ndo protegem das radiagdes ionizantes e ndo foram

submetidas a testes de resisténcia a fissuragao sob a agao do ozono. Nao foram concebidas para serem utilizadas

em espacos confinados. Podem ser utilizadas como luvas interiores para o manuseamento de residuos e para

trabalhos correntes de limpeza.

Luvas contendo latex natural: evite o contacto com 6leos, solventes petroliferos, aromaticos e clorados.

Luvas contendo nitrilo e/ou neopreno e/ ou material sintético: evite o contacto com cetonas e produtos organicos

azotados.

Para luvas da Categoria lIl: protecdo contra riscos fatais ou irreversiveis, Médulo D (Regulamento 2016/425),

seguido de ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - Franca)

INSTRUCOES DE ARMAZENAMENTO E DE UTILIZACAO

« Recomenda-se proceder a um teste prévio das luvas, pois as condicdes reais de utilizagdo podem ser diferentes das
dos testes «CE» padrdo (em especial, mecanico e/ou quimico), em funcdo da temperatura, abrasdo e degradacao.

« Quando usadas, as luvas de protecdo podem oferecer menos resisténcia a substancias quimicas perigosas devido
a alteragdo de suas propriedades fisicas. Os movimentos, rasgos, friccdo ou degradagdo causados pelo contato
com produtos quimicos, etc., podem diminuir significativamente a vida util real.

o Para produtos quimicos corrosivos, a degradacdo pode ser o fator mais importante na escolha de luvas
resistentes a produtos quimicos. Antes de usar, é recomendavel inspecionar as luvas para garantir que elas ndo
apresentem qualquer defeito ou imperfeicdo.

« Mantenha as luvas na embalagem ao abrigo da luz, calor e humidade.

o As luvas ndo devem ser usadas perto de maquinas devido ao risco de ficarem presas.

o As luvas de protecdo térmica foram concebidas para um contacto de duracdo limitada com pecas quentes até
100 °C para um nivel 1 e 250 °C para um nivel 2.

« Néo coloque as luvas em contacto direto com uma chama.

« Utilizacdo desaconselhada a pessoas sensiveis aos ditiocarbamatos e/ou tiazolos para as luvas revestidas com
nitrilo ou latex.

o Para as luvas revestidas com latex natural ou latex natural misturado: utilizacdo desaconselhada a pessoas
sensiveis as proteinas do latex natural e ao thiuram.

o Utilize as luvas com as maos limpas e secas.

o Limpe as luvas antes de as retirar:

- Utilizacdo com solventes compativeis: limpe com um pano seco.

- Utilizacdo com detergentes, acidos, produtos alcalinos: passe abundantemente por agua corrente e limpe
COm um pano seco.

- Utilizacdo com pinturas, tintas: limpe com um pano embebido num solvente adequado e limpe com um
pano seco.

« Atencao: uma limpeza e uma utilizagdo nao recomendada das luvas podem alterar os niveis de eficiéncia.

« Deixe secar o interior da luva e verifique o seu bom estado antes de voltar a utiliza-la.

« Para obter mais informagdes sobre a eficiéncia, a resisténcia quimica e a utilizagao das luvas, consulte o seu
distribuidor ou o Servico de Apoio aos Clientes da MAPA PROFESSIONAL.

« O folheto informativo e a Declaracdo de Conformidade da UE podem ser obtidos em www.mapa-pro.fr

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves

F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 149642200 -F:(33)14964 2209
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DK / UDV,

NO / KJEMISK SERIE | BRUKSOMRADE

« CE-merkingen pa disse produktene betyr at de holder stand overfor EU-regulativ 2016/425 nar det gjelder
personlig verneutstyr og beskyttelse, komfort og styrke.

« Hansker for beskyttelse mot kjemikalier slik som syrer, baser, rensemidler, alkoholer, ketoniske lasemidler,
petroleum-lgsemidler, aromatiske og klor-lasemidler innen grensene for restriksjoner spesifisert i tabellen for
kjemisk motstand og/eller mot mikro-organismer og/eller for & gi termisk beskyttelse (varm eller kald) og/eller
mot radioaktiv kontaminering.

« Gjennomtrengningsnivaene opprettholdt reflekterer ikke den faktiske varigheten av beskyttelse pa arbeidsstedet,
heller ikke differensieringen mellom blandinger og rene kjemikalier.

 Den kjemiske motstanden ble evaluert under laboratoriske forhold fra prever tatt kun fra handflaten (bortsett fra
der lengden pa ermet pa hansken var sterre enn eller lik 400 mm, og dermed ogsa ble sjekket) og relaterer kun
til det kjemiske emnet i testen. Den kan veere annerledes hvis brukt i en blanding.

 Vernehanskene mot radioaktiv forurensning beskytter ikke mot ioniserende straling og har ikke blitt testet
for motstandsevne mot ozonaldring. De er ikke beregnet til & brukes i lukkede rom. De kan brukes som
underhansker til handtering av avfall og til lspende rengjeringsarbeid.

« Hansker som inneholder naturlig lateks: unnga kontakt med oljer, oljelesemidler, aromatiske og klorholdige
losemidler.

« Hansker som inneholder nitril og/eller neopren og/eller syntetisk materiale: unnga kontakt med ketoner og
nitrogenholdige organiske produkter.

o For hansker, kategori 3: beskyttelse mot dedelige og ugjendrivelige risiki, Modul D (Regulativ 2016/425), fulgt av
ASQUAL-0334. (Asqual - 14 ruedes Reculettes - 75013 Paris, Frankrike)

ANVISNINGER FOR OPPBEVARING OG BR

 Det anbefales & prove hanskene pa forhand, de reelle bruksbetingelsene kan atskille seg fra betingelsene ved
CE-testingen av typen (spesielt mekanisk og/eller kjemisk) nar det gjelder temperatur, avskraping og slitasje.

o Nar brukt, kan beskyttelseshansker gi mindre mostand mot farlige kjemikalier grunnet endringer i deres fysiske
egenskaper. Bevegelsene, revnene, friksjonen eller svekkelsen arsaket av kontakt med kjemikalier, osv., kan
redusere den faktiske nyttige bruksperioden vesentlig.

« For etsende kjemikalier, kan svekkelse vaere den mest viktige faktoren & ta hensyn til ved valg av
kjemikaliebestandige hansker. Far bruk, er det anbefalt & inspisere hanskene for & forsikre at de ikke har defekter
eller skader.

« Oppbevar hanskene i emballasjen beskyttet mot sollys, varme og fuktighet.

« Hansker ber ikke brukes nar maskineri, grunnet risiko for far a bli sittende fast.

« Varmebeskyttelseshanskene er beregnet til kortvarig kontakt med varme gjenstander opptil 100 °C ved niva 1
0g 250 °C ved niva 2.

o Ikke la hanskene komme i direkte kontakt med en flamme.

 Bruk av hansker belagt med nitril eller lateks frarades for personer som er falsomme overfor ditiokarbamater
og/eller tiazoler.

o For hansker som er belagt med naturlig lateks eller kombinert naturlig lateks: Bruk frarades for personer som er
falsomme overfor proteiner fra naturlig lateks og tiuram.

« Bruk hanskene pa rene og terre hender.

« Rengjer hanskene for du tar dem av:

- Bruk med kompatible lgsemidler: tark med en terr klut.

- Bruk med rensemidler, syrer eller alkaliske produkter: skyll grundig i rennende vann, og terk med en terr
klut.

- Bruk med maling, blekk: rengjer med en klut fuktet i egnet lasemiddel, og terk deretter med en terr klut.

« NB: rengjering og bruk av hanskene som ikke felger anbefalingene, kan svekke prestasjonsnivaet.

« La innsiden av hansken tarke, og kontroller at den er i god stand fer du bruker den pa nytt.

« For mer informasjon om prestasjonene, motstandsevnen mot kjemikalier og bruken av hanskene, sa kontakt din
forhandler eller MAPA PROFESSIONAL teknisk kundeservice.

« Informasjonsblad og EUs samsvarserklaring kan lastes ned fra www.mapa-pro.fr

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves

© F - 92705 COLOMBES Cedex
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TIL KEMIKALIER | ANVENDELSESOMRADE

« CE-merkingen pa disse produktene betyr at de holder stand overfor EU-regulativ 2016/425 nar det gjelder
personlig verneutstyr og beskyttelse, komfort og styrke.

o Handsker til beskyttelse mod kemikalier som f.eks. syrer, baser, vaskemidler, alkoholer, ketoniske
oplasningsmidler, olieoplasningsmidler, aromatiske og chlorerede oplgsningsmidler inden for graenserne af de
begransninger, der er angivet i den kemiske bestandighedstabel og/eller mod mikroorganismer og/eller for at
tilvejebringe termisk beskyttelse (varmt eller koldt) og/eller mod radioaktiv forurening.

« De opnaede gennemtrangnings nivauer (permeation nivauer) afspejler ikke den faktiske varighed af beskyttelse
pa arbejdspladsen eller forskellene mellem blandinger og rene kemikalier.

« Den kemiske resistens blev evalueret under laboratoriebetingelser fra prever taget kun fra handfladen (undtagen
hvor lengden af muffen pa handsken var sterre end eller lig med 400 mm, dette blev ogsa kontrolleret) og
vedrerer kun den kemiske del af testen. Det kan vaere anderledes, hvis de anvendes i en blanding.

 Beskyttelseshandsker mod radioaktiv kontaminering beskytter ikke mod ioniserende strdling og har ikke
undergaet provning for modstandsevne mod iturivning under pavirkning af ozon. De er ikke designet til at
blive anvendt i indesluttede rum. De kan anvendes som underhandsker ved affaldshandtering og til almindeligt
rengeringsarbejde.

« Handsker, der indeholder naturlig latex: undga kontakt med olie, petroleumsbaserede, aromatiske og chlorerede
oplesningsmidler.

« Handsker indeholdende nitril og/eller neopren og/eller syntetisk materiale: undga kontakt med ketoner og
organiske nitrogenprodukter.

« For handsker i Kategori lll: Beskyttelse mod livsfarlige eller uundgaelige risici, Modul D (Regulativ 2016/425),
fulgt af ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

ANVISNINGER OM OPBEVARIN G BRI

» Det anbefales at teste handskerne, for de anvendes, idet de reelle anvendelsesforhold kan adskille sig fra forholdene
ved CE-typeprevningen (navnlig mekanisk og/eller kemisk) i forhold til temperatur, slid og nedbrydning.

« Ved brug kan beskyttelseshandsker give mindre beskyttelse mod farlige kemikalier pa grund af aendring af deres
fysiske egenskaber. Bevagelser, revner, friktion eller nedbrydning forarsaget af kontakt med kemikalier mv kan
vasentligt reducere den faktiske brugstid.

o For @tsende kemikalier kan nedbrydning veaere den vigtigste faktor, der skal overvejes, nar man valger
kemikaliebestandige handsker. For brug anbefales det, at inspicere handskerne for at sikre, at de ikke viser
nogen defekt eller ufuldkommenhed.

« Opbevar handskerne i emballagen beskyttet mod lys, varme og fugt.

« Handsker ber ikke anvendes i naerheden af maskiner pa grund af risiko for at blive filtret ind.

« Handsker med termisk beskyttelse er designet til kontakt af begraenset varighed med varme dele op til 100 °C
for niveau 1 og 250 °C for niveau 2.

« Undga, at handskerne kommer i direkte kontakt med aben ild.

« Anvendelse frarades personer, der er falsomme over for dithiocarbamater og/eller thiazoler ved handsker belagt
med nitril eller latex.

« For handsker belagt med naturlig latex eller blandet naturlig latex: anvendelse frarddes personer, der er
folsomme over for proteinerne i den naturlige latex og for thiuram.

« Baer handskerne pa rene og terre hander.

» Renger handskerne, inden de tages af:

- Anvendelse af forenelige oplgsningsmidler: after med en tor klud.

- Anvendelse med detergenter, syrer, alkaliske produkter: skyl grundigt under rindende vand og after med
en tor klud.

- Anvendelse med maling, blak: renger med en klud vaedet med passende oplgsningsmiddel og after
derefter med en ter klud.

« OBS: en ikke anbefalet rengering eller anvendelse af handskerne kan pavirke deres ydeevne.

o Lad handskerne tarre indvendigt og tjek, at de er i god stand, for de bruges igen.

o For yderligere oplysninger om handskernes ydeevne, kemiske modstandsevne og anvendelse, kontakt din
forhandler eller Teknisk Kundeservice hos MAPA PROFESSIONAL.

« Informationsbrochure og deklaration om konformitet med EU-regelsaet kan downloades fra www.mapa-pro.fr

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves

© F - 92705 COLOMBES Cedex

;E T:(33)149642200-F:(33) 149642209

PROFESSIONAL WWw. mapa-pro.com
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SE / SERIE KEMIKALIESKYDD | ANVANDNINGSOMRADE

o CE-mirkningen pa dessa produkter innebdr att de uppfyller kraven i EU-férordningen 2016/425 om personlig
skyddsutrustning avseende skydd, komfort och styrka.

o Handskar for skydd mot kemikaliersom syror, baser, tvittmedel, alkohol, ketoniska I6sningsmedel,
petroleumldsningsmedel, aromatiska och klorinerade I6sningsmedel inom de granserna for de restriktioner
som anges i motstandstabellen for kemikalier och/eller mot mikroorganismer och/ellerfér att ge termiskt skydd
(varmt eller kallt) och/eller mot radioaktiva féroreningar.

 De erhdllna permeationsnivaerna speglar inte den verkliga lingden pa skydd pa arbetsplatsen eller skillnaden
mellan blandningarna och rena kemikalier.

« Den kemiska motstandskraften utvirderades under laboratorieférhallanden pa prover som enbart tagits pa
handskens handflata (férutom dér kragen pa handsken var lidngre eller lika med 400 mm kontrollerades &dven
denna) och avser enbart det kemiska @mnet i testen. Det kan utfalla annorlunda om en blandning anvants.

¢ Handskar som skyddar mot radioaktiv kontaminering skyddar inte mot joniserande stralning och har inte
testats betrdffande motstandskraft mot sprickbildning under inverkan av ozon. De &r inte avsedda fér
anvandning i reaktorinneslutningar. De kan anvandas som underhandske vid hantering av avfall och for
|opande rengoringsarbeten.

» Handskar som innehaller naturgummi: undvik kontakt med oljor, petroleumbaserade, aromatiska och klorerade
I6sningsmedel.

« Handskar som innehdller nitril och/eller neopren och/eller syntetiska material: undvik kontakt med ketoner och
organiska kvaveforeningar.

« For handsker i Kategori lll: Beskyttelse mod livsfarlige eller uundgaelige risici, Modul D (Regulativ 2016/425),
fulgt af ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

ANVISNINGAR OM FORVARING OCH ANVANDNING

« Virekommenderar att du testar handskarna innan du bérjar anvinda dem eftersom de faktiska anvindningsférhéllandena
kan skilja sig fran testférhallanden fér CE-markningen (i synnerhet mekaniska och/eller kemiska), beroende pa
temperatur, nétningsmotstand och férslitningsgrad.

« Vid anvandning kan skyddshandskar vara mindre motstandskrafiga mot farliga kemikalier pa grund av férandring

av de fysiska egenskaperna da de utsétts for farliga kemikalier pa grund av rorelser, repor eller nedbrytning

orsakad av kontakten med kemikalier, etc. vilket avsevért kan minska den faktiska anvandbara livslangden.

For fratande kemikalier kan nedbrytningen vara den viktigaste faktorn att vervaga vid val av kemikalieresistenta

handskar. Fore anvandning rekommenderas att handskarna kontrolleras for att sékerstdlla att de inte upvisar

defekter eller andra fel.

Forvara handskarna i sin originalférpackning skyddade fér ljus och varme.

Handskar ska inte anvandas i narheten av maskiner dar det finns risk att de kan fastna.

« Varmeskyddshandskar &r gjorda for kortvarig kontakt med heta delar upp till 100°C fér niva 1 och 250°C fér

niva 2.

Lét ej handskarna komma i direkt kontakt med en eldslaga.

Nitril- eller latexhandskar bor ej anvandas av personer som ar kinsliga fér ditiokarbamater och/eller tiazoler.

Handskar som ar impregnerade med naturgummi eller naturgummiblandning: bor ej anvdndas av personer som

ar kansliga for naturgummiproteiner eller tiuram.

Héanderna ska vara rena och torra nar du tar pa dig handskarna.

Rengor handskarna innan de tas av:

- Anvandning med kompatibla I6sningsmedel: torka med en torr trasa.

- Anvandning med rengéringsmedel, syror eller alkaliska amnen: skélj i rikligt med rinnande vatten och
torka sedan med en torr trasa.

- Anvindning med malarfarg, black: torka med en trasa fuktad lampligt I6sningsmedel, torka sedan med
en torr trasa.

« Obs! Om du rengér eller anvander handskarna pa fel sitt kan det paverka deras skyddsférmaga.

o Lat insidan av handskarna torka och kontrollera att de &r i gott skick innan du anvinder dem pa nytt.

« Mer information om handskarnas hallbarhet, kemiska besténdighet och anvidndning far du om du vinder dig till
din aterforséljare eller kundtjanst for tekniska fragor hos MAPA PROFESSIONAL.

o Informationsbroschyr och EU-férsikran om éverensstimmelse kan laddas ned fran www.mapa-pro.fr
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/ ASSORTIMENT CHEMISCHE PRODUCTEN OEPASSINGSGEBIED

o De CE-markering op deze producten betekent dat deze voldoen aan de eisen van EU-verordening 2016/425
inzake persoonlijke beschermingsmiddelen met betrekking tot bescherming, comfort en sterkte.

o Handschoenen voor bescherming tegen chemicalién zoals zuren, basen, reinigingsmiddelen, alcoholen,
ketonische oplosmiddelen, oplosmiddelen op petroleumbasis, aromatische en gechloreerde oplosmiddelen
binnen de limieten van de tabel chemische weerstand en/of tegen micro-organismen en/of voor het bieden van
thermische bescherming (hitte of kou) en/of tegen radioactieve besmetting.

« De verkregen doorlatingsniveaus weerspiegelen niet de daadwerkelijke beschermingsduur op de werkplek, noch
het verschil tussen mengsels en pure chemicalién.

o De chemische weerstand is beoordeeld onder laboratoriumomstandigheden op basis van monsters genomen
van de handpalm (behalve waar de lengte van de mouw van de handschoen langer of gelijk aan 400 mm was,
waar deze ook werd gecontroleerd) en betreft alleen het chemische aspect van de test. Dit kan verschillen indien
het een mengsel betreft.

« Handschoenen die bedoeld zijn als bescherming tegen radioactieve besmetting beschermen niet tegen
ioniserende straling en zijn niet getest op de vorming vaan haarscheurtjes bij inwerking van ozon. Ze zijn niet
bedoeld voor gebruik in opsluitruimtes. Ze mogen worden gebruikt als onderhandschoenen voor het hanteren
van afval en voor standaard schoonmaakwerken.

o Handschoenen met natuurlijke latex: contact met olién, petrochemische oplosmiddelen, aromatische
oplosmiddelen, chloor voorkomen.

« Handschoenen met nitril en/of neopreen en/of synthetisch materiaal: contact met ketones en organische
stikstofproducten voorkomen.

« Voor categorie Il handschoenen: bescherming tegen dodelijke of onomkeerbare risico’s, module D (verordening
2016/425), gevolgd door ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Parijs - Frankrijk)

INSTRUCTIES VOOR OPSLAG EN GEBRUIK

o Het is raadzaam vooraf een test uit te voeren, want de werkelijke gebruikscondities kunnen afwijken van de
condities van de CE-typeproef (vooral dan de mechanische en/of chemische test), afhankelijk van de temperatuur,
slijtage en degradatie.

 Bij gebruik kunnen beschermingshandschoenen minder weerstand bieden tegen gevaarlijke chemicalién vanwege
de verandering van hun fysieke eigenschappen. De bewegingen, scheuren, wrijving of degradatie veroorzaakt
door contact met chemicalién, enz. kunnen de daadwerkelijke nuttige levensduur aanzienlijk verminderen.

« Voor bijtende chemicalién kan degradatie de belangrijkste factor zijn om te overwegen bij het kiezen van
chemicaliénbestendige handschoenen. Het wordt aanbevolen om voor gebruik de handschoenen te inspecteren,
om zeker te zijn dat deze geen defecten of imperfecties vertonen.

« Handschoenen in de verpakking bewaren op een koele, donkere en droge plek.

o De handschoenen dienen niet te worden gebruikt in de buurt van machines vanwege het risico op beknelling.

e De thermisch beschermende handschoenen zijn bedoeld voor kortstondig contact met voorwerpen met
een temperatuur tot 100°C (handschoenen met beschermingsniveau 1) en 250°C (handschoenen met
beschermingsniveau 2).

« De handschoenen niet blootstellen aan direct contact met een vlam.

« Handschoenen met nitril- of latexbovenlaag: gebruik afgeraden voor personen die overgevoelig zijn voor
dithiocarbamaten en/of thiazolen.

« Handschoenen met bovenlaag van natuurlijke latex of gemengde natuurlijke latex: gebruik afgeraden voor
personen die overgevoelig zijn voor de eiwitten in natuurlijke latex.

« Handschoenen dragen op schone en droge handen.

« De handschoenen reinigen en dan pas uitdoen:

- Na gebruik met compatibele oplosmiddelen: schoonvegen met een droge doek.

- Na gebruik met reinigingsmiddelen, zuren of alkalische producten: spoelen met overvloedig stromend
water, vervolgens afdrogen met een droge doek.

- Na gebruik met verf of inkt: wassen met een in gepast oplosmiddel gedrenkte doek en daarna afdrogen
met een droge doek.

o Let op: door een niet-aanbevolen reiniging en gebruik van de handschoenen kan het prestatieniveau negatief
worden beinvioed.

o De binnenkant van de handschoenen laten drogen en controleren u ze opnieuw gebruikt.

« Voor meer informatie over de prestaties en het gebruik van de handschoenen kunt u contact opnemen met uw
distributeur of met de technische klantendienst van MAPA PROFESSIONAL.

« De informatiebrochure en EU conformiteitsverklaring kunnen worden gedownload op www.mapa-pro.fr
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Fl / KEMIKAALISUOJAKASINEET | KAYTTOALUEET

o Tuotteiden CE-merkintd ilmaisee niiden tayttavan EU:n asetuksen 2016/425 henkil6suojainten suojauksen,
mukavuuden, ja tehokkuuden suhteen.

« Suojakasineet, jotka on tarkoitettu suojaamaan kemiallisia tuotteita vastaan, kuten kuten hapot, emakset,
pesuaineet, alkoholit, ketoniliuottimet, petroliliuottimet, aromaattiset tai klooratut liuottimet lapaisevyystaulukon
mukaan, ja/tai mikro-organismeja vastaan ja/tai lamposuojausta (kuuma/kylmad) varten ja/tai radioaktiivista
saastumista vastaan.

« Saadut ldpdisyasteet eivat heijasta tyopaikalla tapahtuvan suojan todellista ajallista kestoa, eikd seosten ja
puhtaiden kemikaalien vilista erottelua.

« Kemiallisen resistanssin arviointi suoritettiin laboratorio-olosuhteissa vain kdmmenesta otetuista ndytteista
(paitsi jos hansikkaan hihan pituus oli suurempi tai yhta suuri kuin 400 mm, tarkistettiin my6s) ja koskee vain
kokeen kemiallista ainesiséltod. Se voi erota, mikali sitd kaytetdan seoksessa.

« Radioaktiiviselta saastumiselta suojaavat kdsineet eivét suojaa ionisoivalta sateilyltd, ja niiden otsoninkestavyytta
ei ole testattu. Niitd ei ole suunniteltu kaytettdviksi suojarakennuksissa. Niitd voidaan kayttdd aluskasineind
Jjatteiden kasittelyssa ja yleisissd puhdistustoissa.

» Luonnonlateksia sisaltavat kasineet: valtettavd kosketusta 6ljyjen, oljyliuottimien, aromaattisten ja kloorattujen
liuottimien kanssa.

« Nitriilid ja/tai neopreenia ja/tai synteettistd materiaalia sisdltdvat kasineet: vdltettavd kosketusta ketonien ja
orgaanisten typpiyhdisteiden kanssa.

« Kategoria Ill kasineet : suojaa hengenvaarallisilta tai peruuttamattomilta riskeilta, Moduuli D (asetus 2016/425),
seuraa asetusta ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Pariisi - Ranska)

VARASTOINTI- JA KAYTTOOHJEET

 Késineiden testaamista etukateen suositellaan todellisissa kayttdolosuhteissa, jotka voivat poiketa CE-tyyppitestin
olosuhteista (erityisesti mekaanisen ja/tai kemiallisen suojauksen osalta) lampétilan, hankauksen ja kulumisen suhteen.

o Kaytettdessd, suojakdsineet saattavat tarjota vahemman vastustuskykya vaarallisia kemikaaleja vastaan niiden
fyysisten ominaisuuksien muuttumisen johdosta. Liikkeet, repeytymiset, kitka tai hajoaminen kemikaalien
aiheuttamasta kosketuksesta johtuen jne. voivat vahentaa merkittavésti todellista kayttoikaa.

 Syowyttavien kemikaalien osalta, hajoaminen voi olla tarkein huomioon otettava tekija kemikaaleja kestavien
kasineiden valinnassa. Ennen kayttéd, on suositeltavaa tarkastaa kdsineet, jotta niissa ei ilmene mitaan vikoja
tai epatdydellisyytta.

o Sdilytd kdsineet alkuperdispakkauksessaan suojassa valolta, kuumuudelta ja kosteudelta.

o Kasineita ei tule kayttaa koneistuksen ldheisyydessa, johtuen kiinni jaamisen riskista.

o Limmoltd suojaavat késineet on suunniteltu kuumien osien ajallisesti rajattuun kosketukseen: tason 1 kasineet
suojaavat 100 °C asti ja tason 2 kasineet 250 °C asti.

« Kasineitd ei saa laittaa suoraan kosketukseen avotulen kanssa.

i ja lateksipinnoitteisten késineiden kaytt6d ei suositella henkildille, jotka ovat yliherkkia ditiokarbamaateille
Jja/tai tiatsoleille.

o Luonnonlateksi- tai lateksiseospinnoitteiset kasineet: kayttod ei suositella henkiloille, jotka ovat yliherkkia
luonnonlateksiproteiineille ja tiuraamille.

o Kéyta késineita puhtailla ja kuivilla kasilla.

« Puhdista kasineet ennen niiden riisumista:
- Kéytto yhteensopivien liuottimien kanssa: pyyhi kuivalla liinalla.
- Kéytto pesuaineiden, happojen, emasten kanssa: huuhtele juoksevalla vedelld ja pyyhi kuivalla liinalla.
- Kéytté maalien, musteiden kanssa: puhdista sopivaan liuottimeen kostutetulla liinalla, pyyhi sen jalkeen

kuivalla liinalla.

« Huomio: jos kaytit tai hoidat késineita ohjeiden vastaisesti, niiden ominaisuudet voivat muuttua.

« Ennen kayton jatkamista anna kasineen sisdpuolen kuivua ja tarkasta, etta kasine on hyvédssa kunnossa.

 Jos kaipaat lisétietoja kdsineiden ominaisuuksista, kemiallisesta kestdvyydestd ja kaytostd, ota yhteys
Jjalleenmyyjaan tai MAPA PROFESSIONAL -tekniseen asiakaspalveluun.

« Tietolehtinen seké EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus ovat ladattavissa osoitteesta www.mapa-pro.fr
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GR / XHMIKH ZEIPA EAZ XPHZHX

o H ofpavon «CE» YL GUT& T& TIPOIOVTa onpaiver OTL TIANPOoOV TIg XTTRLTAOELG Tou Kavoviopol 2016/425 Tng
EE yiox T Méorx ATopLkAG MpooTaoiag (MA) OXeTKE pE TNV TTPOOTAOTX, TNV GVEOT KAL TNV GVTOXH.

o TGVTLX TTOU TTPOOPITOVTAL YLX TIPOOTROIK KTTO XNHLKEG OLCTEG OTIWG OEE, BROELG, XTTOPPUTTAVTLKE,
OAKOOAEG, KETOVIKOUG BLOAUTEG, TTETPEAXIKOUG SLXUTEC, XPWHATIKOUG KL XAWPLOOXOUG SLOAUTES, EVTOG
TWV 0plwV TTOU AVAYPEPOVTAL OTOV TIHVAKX XNHIKAG OVTIOTRONG /KL GTTO HIKPOOPYVITHOG /KL YL Ve
TIpéxoLv Beppikn TipoaTaoia (CeaTd 1 KpOO) H/KAL YLK TIPOOTAOIX &XTTO TN paBLEVEPYH HONLVOT.

o T eTT{TTed o SLTTEPATOTN TG TTOU ETTLTEOXONKAXV BEV AVTIKXTOTITPICOUV THV TIPAYHOTLKA SLEAPKELX TIPOOTROTHG
0TO XWPO EPYNOTRG OUTE TN BLXPOPOTTIONON HETKED PLYHKTWV KXL KXOXPWIV XNHLKWV 0LV

o H XnuknA avtioTaon oELOAOYRBNKE OF EpYROTNPLOKEG OUVONKEG GO delypaTa TTov ENPONTGV POVO KTTO
TNV TIOAGHN (EKTOG GTTO TNV TIEPITITWON TIOL TO PAKOG TOU HOVLKLOU TOU YOVTLOU TRV PEYXAOTEPO 1 {00 pe
400 mm n omrola eAéyxBnke TTloNG) KoL xpop& pdvo TN XNk dladikaaio TG dokprg. EviéxeTan vax elva
BLopopeTikn edv xpnooTronBel piypo.

o Tat YEVTLX TTOL TTPOOTRTEONOLY EVAVTLX 0T padlevepyd pONLVOM, dev TIPo@UN&oTOLY TG LoviCouoeg
aKTWOBOA(EG KoL Bev éxouv UTTORBANBEL O€ SOk QVTOXAG OF OXLOTUATX LTIO TNV eTTidpaaN Tou GLOVTOG.
Agv TIPOOPICOVTAL YLX XPAOT T€ KEAUPN GTTOHOVIONG. MTTOPOUY V& XpNnotoTionBolv K&Tw oTrd T Kupiwg
YRVTLX YL TOV XELPLOUO XTTOBAATWV KoL YLt CUVABELG epyaaieg kaBapldTNTAG.

o T&VTLC TTOL TTEPLEXOLY PUOIKO AKTEE: ATTOWEVYETE TNV ETTOPN HE AGOLY, TTETPENGIKOUE, XPWHOTIKOOG KAl
XAWPLWHEVOUG BLOAUTES,

o [GVTLX TTOL TTEPLEXOLV VLITPIALO 1/ KOL VEOTTPEV /KL TUVBETLKG LALKO: OTTOQEDYETE TNV ETTOPN HE KETOVEG KOl
OPYOVLKEG KCWTOOXEG EVIITELG.

o N yévrix Kornyopiog lll: TrpooTacia ammd Bavkowoug i pun avaoTpéyluoug kwdivoug, Evomta A
(Kavoviopdg 2016/425), akorovBolpevn artd ASQUAL-0334.

(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Mapiot - AN )

OAHTIEZ ®YA > KAl XPHZHZ

© SOVLOTATAL N TIPAYHKTOTIOMNON TIPOKATXPKTIKAG SOKLUAG TWV YOVTLDV. OL TTPAYHXTIKEG OUVORKES XPAONG
EVOEXETOL VO BLOPEPOLY OTTO EKE(VEG TWV BOKLUWV «CE» (UNXovikol H/KaL XNULKOU TOTTOL), € GLVEPTNON HE
TN Beppokpaoia, TV TPBA KL T @Bop&.
Kot T XpAOoM, TO TIPOOTOTEUTIKK YAVTLX EVOEKETOL VO EXOULV HIKPOTEPN GIVTIOTHON EVAVTLX OF ETTIKIVOUVEG
XNHWKEG 0LTTEG AOYW HETARONAG TWV PUOLKWV TOUG BLOTATWV. OL KWATELS, OL OXLOHES, N TPLRA ko N pBopd TTou
TIPOKOAOUVTAL OTTO TN ETTEPN HE XNUKE K.&. EVOEXETAL VX HELDTOUV ONUAVTIKE TNV TTIPRYUOTIKE W@EALUN Twr.
T TLG SLABPWTLKEG XNULKEG 0UTTEG, N POOP& UTTOPEL VXX ElVAL O ONUAVTLIKOTEPOG TIBPRYOVTEG TTOU TTPETTEL VXX
ANPOel LTTOWYN KATE TV ETTAOYA XNUIKK GVOEKTIKWV YORVTLOV. SUVIOTOTOL VO EAEYXETE TO YAVTLX YLK TUXOV
ENATTWHOTX KOL KTENELEG TIPLV OTTO TN XPAON.
Tot Y&VTLO TIPETTEL VO SLTNPOUVTGL HETK OTN CUOKELROLX TOUG, TIPOOTATEVHEVX KTTO TO PWG, TN BeppdTNTX
K&L TNV LYPOOia.
Tot YEVTLO BeV TIPETTEL VOX XPNOLUOTTOLOOVTAL KOVT& OF UNXAVARGTE AGYw Tou kwvdlvou Traryidevonc,
o Tot YGVTLOC BEPULKAG TTPOOTROING EVOL KOTHOKEVBOMEVD YL ETTOQN TIEPLOPLOMEVNG BLKPKELAG HE KOUTK
eEapTAHOTA éwg 100°C yiax To emtiTredo 1 kot 250°C yiax To eTtiTedo 2.
o Mnv épveTe T YRVTLO OF OTTEVOE(XG ETTPR PE PAGYOL.
o N TO ETTXPLOPEVE YAVTLR OTTO VITPINLO 1 AGTEE: Bev OUVLOTRTOL N XPAOT &TTO &Topa pE euoBNolx oTx
S10e0kapBaULdLKK 1}/ KoL OTLG BelTONEC.
M YEVTLX ETTXPLOMEVE HE PUOLKO AKTEE N HIKTO QUOKO AKTEE: Sev TUVLOTATAL N XPHON GTTO KTOMX HE
euaodnoia oTig TTpWTEVEG TOL PUOKOD A&TEE KL 0T BELOLPEUN.
Nox opbiTe Ta YEVTLX O KXBXP& KL OTEYVE XEPLXK.
o KaBoploTe To YVTLY, TIPLV TO GPLPETETE:
- XpAon pe oUPBRTOOG BLOAUTEG: OKOUTILOTE PE OTEYVO TIQVL.
- Xprion e ATTOPPUTIAVTLKE, OEEX, AAKXALKE TIPOIOVTX: EeRYEATE pe GepBOVo TPeXOOHEVO VEPD KL
OKOUTILOTE pE OTEYVO TTOVL.
- XpAon pe XpWHKTX, HEAGVLX: KXBap(OTE e Ve TTIXVL EPTIOTLOPEVO e TOV KATGAANAO SLAAOTN KA, 0N
OUVEXELK, OKOUTT{OTE e OTEYVO TTOVL.
o MpoooxA: 0 KAOXPLTUAE KAL) XPOT TWV YRVTUDVY XWPIG TV EQXPHOYH TWY CUVIOTWHEVWIV 08NYLWV UTTOpEL
VO HELWOEL TNV KTTOB00T] TOUG.
o Mpwv a6 TN VEX XprioT, KPAOTE TO ECWTEPLKO TOU YOVTLOD V& OTEYVWIOEL KXL ETTILRERLUGTE TNV KOAF TOU
KaT&oToON.
o [l TIEPLOTOTEPEG TIANPOPOPIEG OXETIK& ME TNV GTTOBOOT, TN XNUKA QVTOXA K&L TN XPAOT TWV YRVTLWY,
aTrevBLVBE(TE oTOV Slavopéa oag f oTo TuApa Texvikig EEuTINpétnomg MeAaTwv TN MAPA PROFESSIONAL.
o To evnuepWTKO PUAAGBLO KL N dAAwoN cuppdpewong Tng EE prmopoldv va petapoptwdoldy ortd Tov
LoT6TOTIO WWW.mapa-pro.fr
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TR / KIMYASAL URUNLER | KULLANIM ALA RI

o Uzerlerindeki CE isareti bu tirtinlerin 2016/425 sayili AB Diizenlemesinin Kisisel Koruyucu Techizat ile ilgili gerekli
gordugu koruma, rahatlik ve dayanim sartlarina uygun oldugunu gostermektedir.

« Asitler, bazlar, deterjanlar, alkoller, ketonik ¢oziculer, petrol ¢ozucileri, aromatik ve klorlu ¢ozuculer gibi
kimyasallara karsl, kimyasal direng tablosunda ve/veya mikroorganizmalarda belirtilen sinirlari dahilinde ve/veya
termal koruma saglamasi (sicak/soguk) ve/veya radioaktiv kirlenmeye karsi korumali eldivenler.

o Elde edilen nufuz etme seviyeleri isyerindeki gercek koruma siiresini ve karisimlar ile dogal kimyasallar arasinda
farklilastirmay yansitmamaktadir.

« Kimyasal dayaniklilik, el orneklerinden alinmis (eldiven mansetinin uzunlugu 400 mm esit veya fazla olmasi
disinda kontrol edilmistir) laboratuvar sartlar altinda degerlendirilmistir ve sadece kimyasal test hususuna
dayanmaktadir.

« Radyoaktif kirlenmeye karsi koruma eldivenleri iyonlastirici radyasyondan koruma saglamaz ve ozon etkisiyle
catlamaya karsi direnc testinden gegmemistir. Atik depolama islerinde kullanim icin tasarlanmamustir. Atiklarin
islenmesinde ve diizenli temizlik islerinde alt eldiven olarak kullanilabilir.

» Dogal lateks iceren eldivenler: yaglarla, petrol bazli, aromatik ve klorlu solventlerle temas etmemelidir.

« Nitril ve/veya neopren ve/veya sentetik malzemeler iceren eldivenler: ketonlarla ve azotlu organik trtinlerle temas
etmemelidir.

 Kategori lll eldivenler icin: 6limcil ve geri doniisii olmayan risklere karsi koruma, Modiil D (2016/425 sayili
Duzenleme), ASQUAL-0334 tarafindan izlenir (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - Fransa)

SAKLAMA ve KULLANMA TALIMATLARI

o Gergek kullanim kosullari, eldivenlerin sicaklik, asinma ve yipranma agisindan degerlendiriimesi amaciyla yapilan
(6zellikle mekanik ve /veya kimyasal) «CE» tip incelemesi testlerinin gerceklestirildigi kosullardan farkli olabilecegi
icin, eldivenlerin kullaniimadan 6nce test edilmesi nerilir.

o Korumali eldivenler, degisen fiziksel 6zelliklerin nedeniyle kullaim esnasinda tehlikeli kimyasallara karsi daha az
dayaniklilik gosterebilir. Hareket, yirtilma, stirtme veya bozulma kimyasallarla temas nedeni ile gercek kullanim
omriinii onemli diizeyde azaltabilir.

o Asindirici kimyasallar icin, bozulma kimyasal dayanikli eldivenleri secerken dikkat edilmesi gereken en 6nemli
fakordur.

« Eldivenleri kendi ambalajinda isik, 1si ve nemden uzakta saklayin.

« Eldivenler, sikisma riski nedeniyle, makinelerin yakininda kullaniimamali.

« Termal koruma eldivenleri, 1 seviyesi icin 100°C'ye kadar sicakliktaki parcalara, 2 seviyesi icinse 250°C’ye kadar
sicakliktaki parcalara sinirli bir stire icin temas edecek sekilde tasarlanmistir.

« Eldivenler alevle dogrudan temas etmemelidir.

« Nitril veya lateks kaplama eldivenlerin ditiyokarbamat ve/veya tiyazollere duyarli kisiler tarafindan kullanimi
onerilmez.

o Dogal lateks veya dogal lateks karisimi eldivenler: dogal lateks ve titirama duyarli kisiler tarafindan kullanimi
onerilmez.

o Eldivenleri taktiginizda elleriniz temiz ve kuru olsun.

« Eldivenleri kaldirmadan 6nce temizleyin:

- Uygun solventlerle kullanim: kuru bir bezle silin.
- Deterjanlar, asitler, alkali triinlerle kullanim: akan bol suyla durulayin ve kuru bir bezle silin.
- Boyalar, miirekkeplerle kullanim: uygun solvente batirilmis bezle temizleyin ve sonra kuru bir bezle silin.

« Dikkat: eldivenlerin 6nerilmeyen bir yikama veya kullanima tabi tutulmasi performans seviyesini degistirebilir.

« Eldivenin icinin kurumasini saglayin ve yeniden kullanmadan énce iyi durumda oldugunu dogrulay

« Eldivenlerin performansi, kimyasal direnci ve kullanimiyla ilgili daha fazla bilgi almak icin, distribi
MAPA PROFESSIONAL Miisteri Teknik Hizmetleri ile iletisime gegin.

« Bilgi brostirii ve AB Uygunluk Taahhitnamesi www.mapa-pro.fr adresinden indirilebilir.
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HU / VEGYI TERMEKCSALAD | FELHASZN S| TERULET

o A termékeken talalhat6 CE-jel6lés azt jelenti, hogy a termékek megfelelnek a személyes védéfelszerelésekrdl
52616 2016/425 iranyelv védelemre, kényelemre és erGe vonatkozé kovetelményeinek.

« Vegyi anyagok (pl. savak, ligok, tisztitdszerek, alkoholok, ketonos oldészerek, petréleumos, aromas és klérozott
olddszerek az atszivargdsi tablazatban megadott korlatozasok hatarain beliil), és/vagy mikroorganizmusok
elleni védelemre, és/vagy hévédelemre (meleg és hideg), és/vagy radioaktiv szennyezGdés elleni védelemre
készult kesztyik.

o Az elért athatolasi szintek nem tiikrozik a munkahelyen adott védelem tényleges id6tartamat, sem a keverékek
és a tiszta vegyszerek kozétti kilonbségtételt.

« A vegyszerallésagot laboratériumi koriilmények kozott értékelték, a csak a tenyérbdl vett mintakkal (kivéve ott,
ahol a keszty(i szara 400 mm-nél nagyobb vagy azzal egyenl§ volt és azt is vizsgaltak), és csak a teszt targyat
képezd vegyszerekre vonatkozik. Eltérg lehet, ha keverékkel hasznaljak.

« A radioaktiv szennyezGdés elleni véddkesztyli nem nydjt védelmet az ionizald sugarzas ellen és nem esett at
hulladékok kezelésére és a szokasos tisztitasi munkalatokra masik keszty(i ala véve hasznélhatd.

« Természetes latex tartalmi kesztyli: keriilie az érintkezést olajokkal, kdolaj alapt, aromds és klortartalmu
oldészerekkel.

 Nitrilt és/vagy neoprént és/vagy szintetikus anyagot tartalmazo kesztyt: kerilje az érintkezést a ketonokkal és
a szerves nitrogénvegyiiletekkel.

o lll: kategoriaju kesztylik esetén: védelem a végzetes vagy visszafordithatatlan kockazatok ellen, D modul
(2016/425 jogszabaly) az ASQUAL-0334 utan. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - Franciaorszag)

ROLASI ES HASZ TI UTA SOK

« Javasoljuk, hogy végezzen elGzetes probat a kesztytin, a tényleges hasznalati feltételek eltérhetnek a ti
tesztekétd| (kiilonosen mechanikai és/vagy kémiai téren), a h6mérséklettdl, surlédastol és a karosodastol fiiggen.
o A védGkeszty(ik hasznalat utan, a megvaltozott fizikai jellemzGik miatt, kisebb ellendllast jelentenek a veszélyes
vegyszerek ellen. A vegyszerekkel stb. valo érintkezés okozta elmozduldsok, repedések, surlédasok vagy
mindségromlas jelentésen csokkenthetik a tényleges hasznos élettartamot.
Korrodald vegyszerek esetében a vegyszerallo keszty( valasztasandl a legfontosabb szempont a mindségromlas
lehet. Hasznalat el6tt ajanlatos a kesztyti atvizsgalasa, hogy ne legyenek rajta hidnyossagok vagy meghibasodasok.
o Tartsa a keszty(ket azok csomagoldsaban fénytdl, h6tdl és nedvességtdl védve.
o A kesztyliket a becsipédés veszélye miatt nem szabad gépek kézelében haszndlni.
o A hévédelmi keszty(iket forré targyakkal valé korlatozott id6tartamu érintkezésre tervezték, az 1. szint esetén
100°C-ig, a 2. szint esetén 250°C-ig.
Ne tegye ki a kesztytit langgal val6 kozvetlen érintkezésnek.
o A nitril- vagy latexbevonatl keszty(ik hasznalata ditiokarbamatokra és/vagy tiazolokra érzékeny személyek
esetén nem ajanlott.
« Természetes latex vagy vegyes természetes latex bevonatd keszty(ik esetén: a haszndlata nem ajanlott
természetes latex proteinekre és tiuramra érzékeny személyek esetén.
Tiszta és szaraz kézen viselje a kesztyit.
o Tisztitsa meg a kesztytit, miel6tt lehtizza:
- Kompatibilis olddszerekkel valé hasznalat: torélje le szaraz ruhaval.
- Tisztitdszerekkel, savakkal, lugos termékekkel valé haszndlat: b6 vizzel 6blitse le, majd torélje meg egy
széraz ruhaval.
- Festékekkel, tintakkal valé hasznalat: megfelel6 olddszerbe aztatott ruhaval tisztitsa, majd térolje le egy
szaraz ronggyal.
« Figyelem: a keszty(i ajanlottol eltérd tisztitasa, valamint haszndlata megvéltoztathatja a teljesitményszinteket.
o Az Ujbali F alat elétt hagyja v aradni a kesztyti belsejét és ellendrizze annak megfelel§ allapotat.
o A teljesitménnyel, a kémiai ellendllassal és a kesztyli hasznalataval kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon
a forgalmazdéhoz, vagy a MAPA PROFESSIONAL mliszaki tigyfélszolgalatdhoz.
o Az informacios kiadvany és aEU megfelelGségi nyilatkozat letdltheté6 a www.mapa-pro.fr cimrél.

MAGYARORSZAG MAPA PROFESSIONAL
SOKE Hungaria Kft. - 9228 Halaszi

Gy6ri ut 1./Pf.6.

Tel: (36) 30 419 2600 - Fax: (36) 96 573 212

www.mapa-pro.hu
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EE / KEEMILINE VALIK | KASTUTUSA

o CE-margis nendel toodetel tdhendab, et nad vastavad ELi maarusele 2016/425 isikukaitsevahendite kohta, mis
kasitlevad kaitset, mugavust ja tugevust.

o Kindad kaitseks kemikaalide vastu nagu happed, alused, puhastusvahendid, alkoholid, ketolahustid,
naftalahustid, aromaatsed ja klooritud lahustid kemikaalikindluse tabelis maaratletud piirides ja/voi kaitseks
mikroorganismide vastu ja/voi termokaitseks (kuum voi kiilm) ja/voi kaitseks radioaktiivse saaste vastu.

« Omandatud imbumistase ei kajasta kaitse tegelikku kestust tookohal ega segude ja puhaste kemikaalide vahelisi
erisusi.

« Kemikaalikindlust hinnati laboratoorsetes tingimustes ainult peopesa piirkonnast voetud proovide alusel (vélja
arvatud juhtudel, kui kinda varrukaosa _x000D_pikkus oli 400 mm vdi rohkem) ja_x000D_ see kajastab tiksnes
testimisel kasutatud kemikaali. Segus kasutamisel_x000D_ voib see olla erinev.

« Radioaktiivse saaste eest kaitsvad kindad ei kaitse ioniseeriva kiirguse eest ning neid ei ole testitud osooni majul
pragunemise suhtes. Need pole mdeldud kinnistes kaitsekestades kasutamiseks. Neid voib kasutada jadatmete
kaitlemisel ja puhastustoodel.

o Looduslikku lateksit sisaldavad kindad: valtige kokkupuudet &lide, nafta baasil lahustite, aromaatsete ja klooritud
lahustitega.

« Nitriili ja/voi neopreeni ja/voi sunteetikat sisaldavad kindad: viltige kokkupuudet ketoonide ja
lammastikuthenditega.

o Il kategooria kinnaste jaoks: kaitse surmavate voi podrdumatute ohtude eest, Moodul D (Madrus 2016/425),
millele jargneb ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

USTAMISE JA KASUTAMISE JUHISED

« Kindaid soovitatakse eelnevalt katsetada, reaalsed kasutustingimused voivad erineda CE-tiilipkatsete tingimustest
(eelkoige mehhaanilised ja/voi keemilised tingimused) olenevalt temperatuurist, kulumisest ja lagunemisest.

o Kaitsekinnaste fiiisiliste omaduste muutumise t6ttu kasutamise kdigus voib nende kaitsekindlus ohtlike
kemikaalide vastu ndrgeneda. _x000D_Liikumised, pingutamised, hédrdumisest voi kemikaalidega _x000D_
kokkupuutest tingitud kulumine jms véivad tegelikku kasutusaega oluliselt luthendada.

 Soovitavate kemikaalide puhul voib kemikaalikindlate kinnaste valimisel koéige olulisemaks naitajaks olla
vastupidavus_x000D_kulumisele. Enne_x000D_ kasutamist on soovitatav kindad alati tile vaadata ja veenduda,
et neil poleks defekte ega puudusi.

« Hoida kindaid nende pakendis valgusest, soojusest ja niiskusest eemal.

misohu tottu ei tohiks kindaid kasutada masinate ja seadmete ldheduses.

o Kuumuskindlad kindad on méeldud piiratud aja jooksul kuumade osadega kokkupuutumiseks, 1 taseme korral
temperatuuril kuni 100 °C ja 2 taseme korral kuni 250 °C.

« Arge laske kinnastel otse tulega kokku puutuda.

« Nitriili vOi lateksiga kaetud kindaid ei soovitata kasutada isikutel, kes on tundlikud ditiokarbamaatide ja/voi
triasoolide suhtes.

o Loodusliku lateksi voi loodusliku lateksiseguga kaetud kinnaste korral Ei soovitata kasutada isikutel, kes on
tundlikud loodusliku lateksi proteiinide ja tiuraami suhtes.

« Kandke kindaid puhastel ja kuivadel katel.

« Puhastada kindad enne nende eemaldamist:

- kasutamine sobivate lahustitega: puihkida kuiva lapiga;

- kasutamine detergentide, hapete voi leelistega: loputada pohjalikult voolava vee all ja puhkida kuiva
lapiga;

- kasutamine varvide, pigmentide: puhastada sobiva lahustiga niisutatud lapiga, seejarel puihkida kuiva
lapiga.

« Tahelepanu: kinnaste puhastamine ja mittesoovitatud kasutamine véivad toimivustasemeid muuta.

o Laske kinda sisemusel dra kuivada ning veenduge enne taaskasutust nende heas seisukorras.

« Toimivuse, keemilise vastupidavuse ja kinnaste kasutamise kohta lisateabe saamiseks poorduge oma edasimuiija
vOi MAPA PROFESSIONAL i tehnilise klienditeeninduse poole.

» Teabelehe ja ELi Vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida lingilt www.mapa-pro.fr
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/ KIMISKAIS DIAPAZONS | LIETOJUMA JOMA

 CE zZime uz Siem produktiem nozimé, ka tie atbilst ES regulai 2016/425 par individualajiem aizsardzibas lidzekliem
saistiba ar drosibu, értumu un izturibu.

« Cimdi paredzéti aizsardzibai pret kimiskam vielam, pieméram, skab&ém, bazém, mazgasanas lidzekliem, spirtiem,
ketonu Skidinatajiem, naftas $kidinatajiem, aromatizétajiem un hlorétajiem $kidinatajiem atbilstosi caursik3anas
tabula noradrtajiem ierobeZojumiem un / vai pret mikroorganismiem un / vai termiskajai aizsardzibai (karstai vai
aukstai), un / vai pret radioaktivo piesarnojumu.

o Legitie caursiksanas limeni neatspogulo ne faktisko aizsardzibas ilgumu darba vieta, ne ari noskirumu starp
maisfjumiem un tiram kimiskam vielam.

o Pretestiba pret kimiskam vielam tika izvértéta laboratorija no paraugiem, kas ir iegati tikai no plaukstas (iznemot
gadijumus, kad parbaude tika veikta arf tad, ja cimda piedurknes garums bija lielaks vai vienads ar 400 mm) un ta
attiecas tikai uz testa izmantoto kimisko vielu. Pretestiba var at3kirties, ja tiek izmantoti maistjumi.

o Cimdi aizsardzibai pret radioaktivo piesarnojumu neaizsarga pret joniz&joSo starojumu, un nav veiktas
izturibas parbaudes pret cimdu plaisasanu ozona iedarbibas rezultata. Tie nav paredzéti izmantosanai aizsarg
parsegumos. Tos var izmantot ka zem citiem cimdiem pavelkamos cimdus, veicot manipulacijas ar atkritumiem
un visparéjos tirisanai darbus.

« Cimdi ar dabigo lateksu: izvairities no saskares ar ellam, naftas, aromatiskajiem un hlora $kidinatajiem.

o Cimdi satur nitritu un/vai neoprénu un/vai sintétisku materialu: izvairities no saskares ar ketoniem un produktiem,
kas satur slapekla savienojumu.

o Il kategorijas cimdiem: aizsardziba pret navéjosu vai neatgriezenisku risku, D modulis (regula 2016/425), kam
seko ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

N JUMI PAR GLABASANU UN LIETOSAN

o Leteicams cimdiem veikt sakotné&jo parbaudi, jo atkariba no temperatiras, nodiluma un sabruksanas
pakapes faktiskie izmantoSanas apstakli var atSkirties no «EK» tipa parbaud&m (ipasi mehanisko un/vai kimisko).

o Aizsargcimdu izmantosanas laika tie var nodrosinat mazaku aizsardzibu pret bistamam kimiskam vielam, jo
izmainas to fizikalas Tpasibas. Saskaroties ar kimiskam vielam utt., kustibas, caurumi, berze vai noardisanas var
batiski samazinat faktisko lietderigas lietosanas laiku.

« Noardisanas ir vissvarigakais faktors, kas ir janem véra, izvéloties pret kimiskam vielam izturigus cimdus darbam
ar korozivam kimiskam vielam. Pirms cimdu lietoSanas ir ieteicams tos parbaudit, lai parliecinatos, ka tajos nav
defektu vai bojajumu.

« Cimdi jaglaba iepakojuma, jasarga no gaismas, karstuma un mitruma.

« Cimdus nevar izmantot mehanismu tuvuma ierausanas risku dél.

 Termiskas aizsardzibas cimdi ir paredzéti ierobeZotam saskares laikam ar karstam dalam, 1.limenim lidz 100°C
un 2.limenim lidz 250°C.

» Nepaklaut cimdus tiesa saskaré ar liesmu.

o Cimdus, kas parklati ar nitrilu vai lateksu, nav ieteicams lietot personam, kas jutigas pret ditiokarbamatiem un/
vai tiazoliem.

« Cimdi, kas parklati ar dabigo lateksu vai dabiga lateksa sajaukumu: nav ieteicams lietot personam, kas jutigas
pret dabiga lateksa proteiniem un tiuramu.

o Cimdi jauzvelk uz tiram un sausam rokam.

« Pirms novilksanas notirit cimdus:

- Izmantojot ar saderigiem Skidinatajiem: noslaucit ar sausu draninu.

- Izmantojot ar mazgasanas lidzekliem, skabém, sarmiem produktiem: kartigi noskalot ar teko3u tideni un
noslaucit ar sausu draninu.

- Izmantojot ar krasam, tintém: noslaucit ar piemérota $kidinataja samitrinatu draninu, tad noslaucit ar
sausu draninu.

« Uzmanibu! Nepareiza cimdu lietoSana un mazgasana var izraisit cimdu lieto3anas Tpasibu izmainas.

o Laujiet izzat cimdu iekSpusei un pirms nakamas lietoSanas parbaudiet, vai cimdi ir laba stavoklr.

o Lai vairak uzzinatu par cimdu lietoanas Tpasibam, kimisko noturibu un izmanto3anu, vérsieties pie sava
izplatitaja vai MAPA PROFESSIONAL Klientu tehniskas palidzibas dienesta.

« Informacijas bukletu un EK atbilstibas deklaraciju iespgjas lejupieladét www.mapa-pro.fr
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HR / GAMA KEMIJSKA ZASTITA | PODRUCJE PRIMJENE

« Oznakom se CE na ovim proizvodima ukazuje da su u skladu sa zahtjevima Uredbom (EU) 2016/425 o osobnoj
zastitnoj opremi koja se odnosi na zastitu, udobnost i otpornost.

« Rukavice za zastitu od kemikalija kao Sto su kiseline, luZine, deterdzZenti, alkoholi, ketonska otapala, naftna
otapala, aromaticna i klorirana otapala u okvirima ogranicenja navedenih u tablici otpornosti na kemikalije i/ili
protiv mikroorganizama i/ili za toplinsku zastitu (vruce ili hladno) i/ili protiv kontaminiranja zracenjem.

« Dobivene razine propusnosti ne odrazavaju stvarno trajanje zastite na radnom mijestu, niti razlikovanje izmedu
mjesavina i Cistih kemikalija.

« Otpornost na kemikalije procijenjena je pod laboratorijskim uvjetima od uzoraka koji su uzeti s dlana (osim gdje
Jje duljina rukava rukavice bila veca ili jednaka 400 mm, to je takoder provjereno) i odnosi se samo na kemijski
subjekt testa. To moze biti drugacije ako se koristi u mjeSavini.

« Rukavice za zastitu od radioaktivne kontaminacije ne stite od ionizirajucih zracenja i nisu ispitane na puknuca
pod djelovanjem ozona. One nisu zamisljene za upotrebu u zatvorenim prostorima. Mogu se upotrebljavati ispod
rukavica za rukovanje otpadom i za radove na tekucem c¢is¢enju.

» Rukavice sadrze prirodnu gumu: izbjegavati dodir s uljima, naftnim otapalima, aromatima i klorom.

« Rukavice sadrze nitril i /ili neopren i / ili sinteticke materijale: izbjegavati dodir s ketonima i proizvodima
organskog dusika.

« Za rukavice trece kategorije: zastita od kobnih ili nepovratnih rizika, Modul D (Uredba 2016/425) koju odobrava
tijelo ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Pariz - Francuska)

UPUTE ZA SKi ISTENJE | UPOTREBU

« Preporucuje se provesti prethodnu provjeru rukavica, Uvjeti upotrebe mogu se razlikovati od onih u ispitivanjima
tipa «CE» (posebno mehanicki i/ili kemijski), u pogledu temperature, habanja i razgradnje.

o Prilikom uporabe, zastitne rukavice mogu osigurati manju otpornost na opasne kemikalije zbog mijenjanja
njihovih fizickih svojstava. Kretnje, rascjepi, trenje ili propadanje koji su uzrokovani kontaktom s kemikalijama
itd. mogu znatno smanjiti stvarni uporabni vijek trajanja.

e« Za korozivne kemikalije, propadanje moze biti najbitniji faktor koji treba uzeti u obzir pri odabiru rukavica

otpornih na kemikalije. Prije uporabe preporucljivo je da se rukavice pregledaju kako bi se osiguralo da ne

pokazuju nikakav defekt ili nedostatak.

Rukavice Cuvati u njihovom omotu zasti¢ene od svjetla, topline i vlage.

Rukavice ne treba koristiti u blizini strojeva zbog postojanja opasnosti od ukljestenja.

« Rukavice za zastitu od topline namijenjene su kontaktu ograni¢enog trajanja s vru¢im predmetima do 100°C za

zazinu 1 250°C za razinu 2.

Ne stavljajte rukavice u izravni dodir s plamenom.

« Upotreba rukavica koje sadrze nitril ili lateks ne preporucuje se osobama osjetljivim na ditiokarbamate i /ili
tiazole.

 Za rukavice koje sadrze prirodnu gumu ili mjesavinu s prirodnom gumom: ne preporucuje se upotreba osobama

osjetljivim na proteine prirodne gume i na tiuram.

Rukavice stavljajte na Ciste i suhe ruke.

Ocistite rukavice prije skidanja:

- Upotreba s kompatibilnim otapalima: obriSite suhom tkaninom.

- Upotreba s deterdzentima. kiselinama, luzinama: temeljito isperite teku¢om vodom i obrisite suhom
tkaninom.

- Upotreba s bojama, tintama: obrisite tkaninom navlazenom odgovarajucim otapalom, zatim obrisite
suhom tkaninom.

« Paznja: Ciscenje kao i upotreba rukavica koje nisu predvidene mogu izmijeniti razinu ucinkovitosti.

« Ostavite unutrasnjost rukavice da se osusi i prije ponovne upotrebe provjerite je li u dobrom stanju.

e« Za viSe informacija o ucinkovitosti, kemijskoj otpornosti i upotrebi rukavica, obratite se svom distributeru ili
tehnickoj sluzbi za korisnike tvrtke MAPA PROFESSIONAL.

 Informativni se letak i izjava EU-a o sukladnosti mogu preuzeti na mreznom mjestu www.mapa-pro.fr

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 149642200 -F:(33) 149642209

Www.mapa-pro.com
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/ APSAUGA N CHEMINIY MEDZIAG NAUDOJIMAS

o CE zenklinimas ant $iy gaminiy reiskia, kad jie atitinka ES Reglamento 2016/425 dél asmens apsaugos priemoniy
reikalavimus, susijusius su apsauga, patogumu ir tvirtumu.

« Apsauginés pirstinés, skirtos apsaugoti nuo cheminiy medziagy, pvz., rugsciy, Sarmy, valikliy, alkoholiy,
ketoniniy tirpikliy, benzininiy tirpikliy, aromatiniy ir chloruoty tirpikliy, tiek, kiek tai nurodyta cheminio
atsparumo lenteléje, ir (arba) nuo mikroorganizmu, ir (arba) nuo terminio poveikio (karscio arba $alcio), ir (arba)
nuo uzterSimo radioaktyviomis medziagomis.

« Gautas prasiskverbimo lygis neatspindi realios apsaugos trukmés darbo vietoje ir skirtumo tarp misiniy ir grynuy
cheminiy medziagy.

« Cheminis atsparumas vertintas laboratorinémis salygomis naudojant méginius, paimtus nuo delno (iSskyrus
atvejus, kai _x000D_meéginiai taip pat buvo imami nuo dilbj dengiancios pirstinés dalies, kurios ilgis didesnis arba
lygus 400 mm) ir_x000D_ taikomas tirtai cheminei medziagai. Jis gali skirtis, jei cheminé medziaga naudojama
misinyje.

« Apsauginés pirstinés nuo radioaktyviosios tarSos neapsaugo nuo jonizuojanciosios spinduliuotés ir jy atsparumas
skeldéjimui paveikus ozonu nebuvo isbandytas. Jos neskirtos naudoti branduoliniy jégainiy bloky viduje. Jos gali
bati naudojamos po kitomis pirStinémis tvarkant atliekas ir atliekant kasdienius valymo darbus.

o PirStines, kuriose yra natlralaus latekso: venkite salycio su alyvomis, tirpikliais i$ naftos produkty, turinciais
aromatiniy junginiy ar chloro.

o Pirstinés, kuriose yra nitrilo ir (arba) neopreno ir (arba) sintetiniy medziagy: venkite salycio su ketonais ir azoto
organinémis medziagomis.

o |l kategorijos pirstinéms: apsauga nuo mirtino ar negriztamo pavojaus, D modulis (Reglamentas 2016/425)
bei ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

RODYMAI DEL LAIKYMO IR NAU MO

o Pries pradedant naudoti pirstines, patariame jas iSbandyti, nes realios naudojimo salygos gali skirtis nuo tipiniy ,CE*
atitikties bandymy salygy (ypa¢ mechaniniy ir (arba) cheminiy), priklausomai nuo temperatiros, trinties ir susidévéjimo.

« Naudojamos apsauginés pirstinés dél savo fiziniy savybiu pokyciy gali teikti mazesne apsauga nuo cheminiy
medziagy. _x000D_ Judéjimas, jtrikimai, trintis ar kontakto su cheminémis medziagomis ir pan. sukeltas irimas
_x000D_ gali Zymiai sumazinti faktine eksploatacijos trukme.

o Dirbant su korozija sukelianCiomis medziagomis, irimas gali bati svarbiausias veiksnys, x000D_

i kurj reikia atsizvelgti renkantis cheminés medziagoms atsparias pirstines. Pries_x000D_ naudojant

rekomenduojama apziaréti pirstines ir jsitikinti, kad néra pastebimy defekty ar broko.

Laikykite pirstines ju pakuotéje, saugokite nuo 3viesos, Silumos ir drégmes.

Negalima pirstiniy naudoti 3alia jrangos, kurioje jos gali uzklidti.

« Nuo kar3cio saugancios pirstinés tam tikra laika gali liestis su iki 100 °C (atitinkancios 1-a lygj) ir iki 250 °C

(atitinkancios 2-a lygj) jkaitusiais pavirsiais.

Neleiskite pirstinéms tiesiogiai liestis su liepsna.

« Zmonéms, alergiskiems ditiokarbamatams ir (arba) tiazoliams, nepatariame dévéti nitrilu ir lateksu padengty

pirstiniy.

Nataraliu lateksu ar nattiralaus latekso misiniu padengtos pirstinés: nepatariame ju dévéti Zzmonéms, alergiskiems

nataralaus latekso baltymams ir tiuramui.

Déveékite pirstines ant Svariy ir sausy rankuy.

Pries nusiimdami pirstines, nuvalykite jas:

- Jei buvo naudojami tinkami naudoti tirpikliai: nusluostykite sausa Sluoste.

- Jei buvo naudojami plovikliai, riigstys, Sarmai: gausiai skalaukite tekanciu vandeniu, tuomet nusluostykite
sausa Sluoste.

- Jei buvo naudojami daZzai, rasalas: nuvalykite atitinkamu tirpikliy sudrékinta $luoste ir nusluostykite sausa
Sluoste.

« Démesio: jei pirstines valysite ir naudosite nesilaikydami rekomendaciju, ju savybés gali pakisti.

 Pries naudodami, iSdziovinkite pirStiniy vidy ir patikrinkite jy bakle.

« Daugiau informacijos apie darbines pirstiniy savybes, atsparuma cheminéms medziagoms ir pirstiniy naudojima
teiraukités platintojo ar jmonés MAPA PROFESSIONAL Techninio klienty aptarnavimo skyriaus.

« Informacinj lankstinuka ir ES atitikties deklaracija galima atsisiysti iS www.mapa-pro.fr

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 149642200 -F:(33) 149642209

Www.mapa-pro.com
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BG / TAMA 3A XUMWUYHWU NPUNOXEHUA | OBJIACT HA NMPUJIOKEHUE

* MapkwupoBkaTta «CE» Ha Te31 NposyKTV O3Hayaea, Ye Te OTroBapAT Ha U3NUCKBaHWATA Ha PernameHT 2016/425 Ha
EC OTHOCHO IM4HNTe NpeAnasHu CPeACTBa, Kacaelly 3auTa, KoMGopT 1 34pasuHa.

© PLKaBULY 3a 3aLiMTa OT XUMUKANW, Hanp. KUCENUHW, OCHOBM, €TEPreHTU, alIKOXON, KETOHOBM Pa3TBOPUTENN,
HedbTeHW Pa3TBOPUTENN, aPOMATHW W XJOPUPaHN Pa3TBOPUTENN B PaMKMTE Ha OrpaHUYeHUsTa, MOCOYeHU B
TabnuuaTa 3a XMMUYecKa yCTORUMBOCT 1/WN YCTORYMBOCT CPeLLY MUKPOOPraHU3MM 1/ U TepMUYHa 3aumTa (o1
TOMAMHA UK CTY/L) U/WW 3alUMTa OT PAANOAKTUBHO 3aMbpCABaHE.

o MonyyeHnTe HIUBA Ha MPOHMKBaHE He OTPa3fBaT /1eCTBUTENHATA NPOABMKUTENHOCT Ha 3aluuTa Ha PaboTHOTO
MSACTO, KaKTO 1 pasrpaHnyeH1eTo MeXay CMecu 1 YnCTu XUMUKanu.

© XMUyeckaTa ycToiuMBOCT € OLeHeHa B N1abopaTOpHU YC0BMA OT NPobW, B3eTU eAMHCTBEHO OT AnaHTa (C
W3KJIIOYEHUE Ha ClydauTe, KbAETO NPU Ab/MKMHA HA pbkasa _x000D_, no-ronsma wau pasHa Ha 400 MM, CbLLO
€ u3Mb/HeHa nposepka) U_x000D_ ce 0THACA eAMHCTBEHO 3a XUMMUKaNa, 0BeKT Ha usnuTBaHe. T Moxe Aa 6bae
paznuuHa, ako_x000D_ ce u3non3ea B Cbe1HEHUE.

« PbkasuUMTe 3a 3alMTa OT PaMOAKTMBHO 3aMbpCABAHe He MpeAnasBaT OT MOHM3MPALLN NbYeHUs W He ca
NpemMWHaNM U3NUTBaHe 3a YCTOMYMBOCT Ha HarlyKBaHe NoA AeCTBMETO Ha 030Ha. Te He ca MpeAHasHayeHn 3a
v3non3saHe Npu GopaseHe CbC Nperpaau 3a 3aabpkaHe. Morar Aa ce U3MNO/3BAT KaTo A0NeH YN(T pbKasnLW Npu
6opaseHe C OTNAABLM 1 3a TEKYLUM AGAHOCTY 3a MOYNCTBAHE.

o PbKaBMLM, CbAbPXKALLM €CTECTBEH JIATeKC: N3BArBaiiTe KOHTAKT C Mac/a, PAa3TBOPUTE/IM HA OCHOBATa Ha MeTpor,
Ha apoOMaTHU BbITIEBOZIOPO/IM U Ch/BPXKALLM X10P.

o PbKaBnLM, ChABPXKALN HUTPUA U/WNK HEOMPEH W/UAM CUHTETUYEH MaTepuan: N3bAreaiiTe KOHTAKT C KETOHN 1
OpraHNyHU NPOAYKTY, ChAbPXKALLN a30T.

e 3a pbkaBuuu ot karteropus Il 3awmTa cpewy datanHu unu Heobpatumu puckose, moayn D (PernameHT
2016/425), nocneasat or ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Mapux - ®paHLma)

WHCTPYKLIUU 3A CbXPAHEHUE N U3MOJI3BAHE

. I'Ipenopwsa Ce [a ce Hanpasu NpeaBapuTesIHO U3NUTBaHE Ha PbKaBuuuUTe, Thit KaTo peanHuTe yai0BUA Ha
W3r0n13BaHe MOXe /ia Ce Pasnuyasar ot Tesu npu TunosuTte ,CE n3nuTBaHMA (0CO6EHO MEXAHWUYHM W/ XUMUYHI),
B 3aBMCUMOCT OT TeMnepaTypara, N3TbPKBAHETO 1 B/IOLABAHETO Ha CbCTOAHMETO.
Bb3MOXHO e 3awuTara, npeaocTassHa ot ynoTpe(inxaHM npeanasHy pbkaBuuM CpeLy onacHn XMMUKaIn Aa Hamanee,
BUIEACTBME Ha MPOMAHA BbB (U3NYHUTE UM CBOCTBA. [lBvxeHna_x000D_, pa3KbCBaHWA, TPUEHE UNW pasrpaxaaHe,
MPUUYMHEHU OT KOHTAKT ¢_X000D_ XUMUKa/I1 1 AP. MOraT 3HAYMTESHO AA CHKPATAT NOMAE3HUST CPOK Ha yroTpeba.
KoraTo craBa BbMpOC 3a KOPO3MBHU XUMUKaIU, PA3rpakAaHeTo Moxe Aa ObAe Hal-CbLIECTBEHUAT (hakTop_
x000D_ npu u3bopa Ha NpeanasHu pPbKaBULIM, 3allMTaBally OT Bb3AENCTBMETO HAa XMMUYHM BellecTsa.
Mpenopsysa ce npean_x000D_ ynoTpeba Aa ornejare pbkasuuute Aobpe U Aa Ce yBepuTe, Ye He Mokassar
NpU3Haun Ha /J,Ed)eKT wnu yspexaaHe.
. C'bXpaHRBaﬁTe pbKaBuuuTe B ONAaKOBKaTa UM, Aasied OT CBET/IMHA, TOM/INHA U Bnara.
PbkaeuuuTe He 61Ba Aa 6baaT M3non3eaHu B 61M30CT A0 MALLMHK, MOPAAM PUCK OT 3aKJIeLLBaHe.
Pbkasuuute 3a TepMo3awuTa ca npeasuaeHn 3a KOHTAKT C OrpaHuyeHa MpoAb/DKUTENHOCT C npeameTu,
HaropeueHu Ao 100°C 3a Hueo 1 v ao 250°C 3a HUBO 2.
 He nocragsiite pbkasnLMTE B ANPEKTEH KOHTAKT C M/IaMbK.
e He ce npenopbysa NOACUNEHUTE PbKaBULW OT HUTPUA UK NaTeKkC Aa Cé U3NOoN3BaT OT nua, YyBCTBUTETHU KbM
AuTUOKapbamaTn u/unm TMasonu.
*3a noacuneHnTe pbkasuMuM OT eCTeCTBeH slaTekC WM CMeCeH eCTeCTBeH slaTeKC: He Ce npenopbysBa ga ce
13non3ear ot iMua, YyBCTBUTE/THN KbM NPOTENHUTE B €CTECTBEHUA NNaTEKC U KbM TUYpPaM.
MocTaBsaiiTe pbKaBULUTE BLPXY YUCTH U CyXU PbLIE.
o MouncTealiTe pbKasuLMTe, NPEAN Aa M CBANUTE:
- M3nonssaHe npu EopaBeHe CbC CbBMECTUMU Pa3TBOPUTENU: M36'hpLI.IETe CbC CyX Napuan.
- M3nonseaHe npu 60paBeHe € NOYUCTBALLM NpenapaTu, C KNCeJTMHU UIWN C aNKaHU NPOAYKTU: U3NIaKHeTe
0bunHo ¢ Tevawa soga un l436'prl.IeTE CbC CyX napuan.
- M3nonseaHe npu EOPEBEHE C GOVI, MacTuna: noyncTeTe C napuan, HanoeH C NoAXoAAl, pasTBopuTen, cnea
TOBa M3bbpLLIETE CbC CYX NapLan.
© BHUMaHMe: MOYMCTBAHETO W M3MON3BAHETO HA PbKABULLMTE MO HauMH, KOWTO He Ce Mpenopbusa, MOXe Aa
NpOMeHN HMBaTa UM Ha ed)eKTMBHOCT.
« Ocrasete BbTPELUHOCTTA HA PbKaBULUTE Aa U3CbXHE U NpoBepeTe LlO6pUTO 1 CbCTOsHME npeay NOBTOPHOTO U3MNON3BaHE.
« 3a noseue IAHd)OpMaLLVIR OTHOCHO ed)eKTVIBHOCI'I'a, yCI'OI‘;NVIBOC'I'I'a Ha XUMUKaNU 1N U3NON3BAHETO HA PbKaBuuuUTE
ce 06theTe KbM Bawunsa lJMCI'pVI6yTOp Wnn KbM my»(GaTa 3a OKa3BaHe Ha TexHW4yecka NOoMOoL, Ha KINEHTUTE Ha
MAPA PROFESSIONAL.
 NHdopmaumorHata bpolypa 1 Aeknapaumata 3a cboTseTcTBMe Ha EC MoraT Aa 6baaT nsternequ ot
www.mapa-pro.fr
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PL / GAMA CHEMICZNA | ZAKRES UZYTKOWANIA

« Oznaczenie CE na tych produktach oznacza, ze spetniaja one wymogi rozporzadzenia UE nr 2016/425 o osobistym

sprzecie ochronnym, dotyczacym ochrony, wygody i trwatosci.

Rekawice przeznaczone do ochrony przed dziataniem takich Srodkéw chemicznych, jak kwasy, zasady,

detergenty, alkohole, rozpuszczalniki ketonowe, rozpuszczalniki stanowiace pochodne ropy naftowej,

aromatyczne i chlorowane, w zakresie ograniczen podanych w tabeli odpornosci na substancje chemiczne i

ochrony przed dziataniem drobnoustrojéw i/lub przeznaczone do ochrony termicznej (wysoka lub niska

temperatura) i/lub do ochrony przed zanieczyszczeniem radioaktywnym.

Uzyskane dane dotyczace przenikania nie odzwierciedlaja rzeczywistego okresu zabezpieczenia na stanowisku

pracy ani réznic miedzy dziataniem mieszanin i czystych substancji chemicznych.

« Odpornosc¢ na dziatanie czynnikow chemicznych byta oceniana w warunkach laboratoryjnych na podstawie badan

probek pobranych z materiatu chroniacego dton (wyjatkiem byly rekawice o dtugosci mankietu 400 mm lub

wiekszej, w ktorej badany byt takze mankiet), ponadto badania dotyczyty czystych srodkow chemicznych, wyniki

moga by¢ inne w przypadku mieszanin.

Rekawice chroniace przed skazeniem radioaktywnym nie chronie przed promieniowaniem jonizujacym oraz

nie przeszly testéw odpornosci na rozdarcie pod wptywem ozonu. Nie sa przeznaczone do pracy w miejscach

chronionych. Moga byc¢ uzywane pod rekawicami do manipulowania odpadami oraz do biezacych prac sprzatajacych.

Rekawice zawierajace lateks naturalny: unika¢ kontaktu z olejami, rozpuszczalnikami ropopochodnymi,

aromatycznymi i na bazie chloru.

Rekawice zawierajace nitryl i/lub neopren i/lub materiat syntetyczny: unika¢ kontaktu z ketonami i organicznymi

produktami azotowymi.

 Dla Kategorii Ill, rekawice: ochrona przed $miertelnym lub nieodwracalnym ryzykiem, modut D (rozporzadzenie
nr 2016/425), stosowane przez ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

ZALECENIA DOTYCZACE SKEADOWANIA | UZY TKOWANIA

o Zaleca sie weze$niejsze przetestowanie rekawic. Rzeczywiste warunki uzytkowania moga réznic sie od typowych warunkéw
testowych ,CE* (szczegdlnie mechaniczne i/lub chemiczne), w zaleznosci od temperatury, przetarcia i degradacji.

o W trakcie uzytkowania rekawice moga oznacza¢ sie mniejsza odpornoscia na niebezpieczne substancje
chemiczne z powodu zmiany ich wiasciwosci fizycznych. Poruszanie rekawicami, rozdarcia, tarcie lub rozktad
materiatu moga powodowac istotne skrocenie rzeczywistego okresu przydatnosci do uzycia.

o W przypaku srodkéw zracych rozktad materiatu moze by¢ najwazniejszym czynnikiem przy wyborze rekawic
chroniacych przed substancjami chemicznymi. Przed uzyciem zaleca sie sprawdzenie rekawic pod katem
wystepowania uszkodzen lub skaz.

» Przechowywac rekawice w oryginalnym opakowaniu, w miejscu zacienionym, z dala od wysokiej temperatury i wilgoci.

« W poblizu pracujacych maszyn nie nalezy uzywac rekawic z uwagi na ryzyko ich wkrecenia sie w ruchome czesci maszyny.

« Rekawice chroniace przed zagrozeniami termicznymi sa przeznaczone do czasowego kontaktu z przedmiotami
o temperaturze do 100°C przy poziomie 1 oraz 250°C przy poziomie 2.

« Unika¢ bezposredniego kontaktu rekawic z ogniem.

« Osoby uczulone na ditiokarbaminiany i\lub tiazole nie powinny uzywac rekawic powlekanych nitrylem lub lateksem.

« Rekawice powlekane lateksem naturalnym lub lateksem naturalnym mieszanym: niezalecane uzywanie przez
osoby uczulone na proteiny lateksu naturalnego lub tiuram.

« Rekawice nalezy zakfadac na czyste i suche rece.

* Rekawice nalezy wyczyscic¢ przed zdjeciem:

- Manipulowanie odpowiednimi rozpuszczalnikami: wytrze¢ sucha szmatka.

- Manipulowanie detergentami, kwasami lub produktami alkalicznymi: sptuka¢ obficie biezaca woda, a
nastepnie wytrze¢ sucha szmatka.

- Manipulowanie farbami, atramentami: czysci¢ szmatka nasaczona w odpowiednim rozpuszczalniku, a
nastepnie wytrze¢ sucha szmatka.

« Uwaga: nieprawidfowe czyszczenie oraz uzytkowanie rekawic moze spowodowac obnizenie poziomu odpornosci.

« Doktadnie osuszy¢ wnetrze rekawicy i sprawdzic jej stan przed ponownym uzyciem.

« Wiecej informacji na temat odpornosci, wytrzymatosci chemicznej i uzytkowania rekawic mozna uzyskac u
lokalnego dystrybutora lub w Serwisie technicznym klientéw MAPA PROFESSIONAL.

« Ulotke informacyjna dot. deklaracji zgodnosci UE pobra¢ mozna na stronie www.mapa-pro.fr

MAPA SPONTEX POLSKA Sp. z o.0.

N ul. Jozefinska 2, 30-529 Krakow,

A Tel. +48 (12) 29 31 400 do 401, Fax : +48 (12) 29 31 400

PROFESSIONAL www.mapa-pro.pl
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RO / GAMA DE PROTECTIE CHIMICA | DOMENIU DE UTILIZARE

 Marcajul CE de pe aceste produse arata conformitatea acestora cu cerintele Regulamentului UE 2016/425
privind echipamentele individuale de protectie referitoare la protectie, confort si rezistentd.

* Mdnusile de protectie contra substantelor chimice cum ar fi acizii, bazele, detergentii, alcoolii, solventii
cetonici, solventii pe baza de petrol, solventii aromati si clorurati, in limita restrictiilor specificate in tabelul cu
rezistentele chimice si/sau contra microorganismelor si/sau de protectie termica (la cald sau la rece) si/sau
contra contamindrii radioactive.

o Nivelurile de permeabilitate constatate nu reflecta durata efectivd a protectiei la locul de munca, nici nu face
distinctie fntre amestecuri si substantele chimice pure.

« Rezistenta chimicd a fost evaluatd in conditii de laborator, pe mostre de material de la palma (cu exceptia
lungimea manecii manusii a fost mai mare sau egald cu 400 mm si a fost si ea testatd) iar se refera doar la partea
chimicad a testelor. Lucrurile se pot schimba daca s-a folosit intr-un amestec.

* Manusile de protectie impotriva contamindrii radio-active nu oferd protectie impotriva radiatiilor ionizante si nu
au fost supuse testului de rezistentd la fisurare sub actiunea ozonului. Nu sunt concepute pentru a fi utilizate
in incinte de izolare. Acestea pot fi folosite in sub-mdnusi pentru manipularea deseurilor si pentru lucrarile
curente de curdtare.

* Manusile cu continut de latex natural: evitati contactul cu uleiuri, solventi petrolieri, aromatici sau clorurati.

¢ Manusile cu continut de nitril si/sau de neopren si/sau de material sintetic: evitati contactul cu cetonele si
produsele organice azotate.

o Pentru manusi de Categoria lll: protectie impotriva riscurilor fatale sau ireversibile, Modulul D (Regulamentul
2016/425), urmat de ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - Franta)

CTIUNI DE PASTRARE SI DE UTILIZARE

 Se recomandd testarea prealabild a manusilor, conditiile reale de utilizare putand fi diferite de cele ale testelor de
tip CE (mai ales mecanice si/sau chimice), in functie de temperaturd, abraziune si degradare.

* Manusile pot oferi o rezistentd mai micé la substantele chimice periculoase, din cauza modificarii proprietatilor
lor fizice. Miscdrile, sfasierile, frecarea sau degradarea provocata de contactul cu substantele chimice pot reduce
in mod semnificativ durata efectiva de viata.

o In cazul substantelor chimice corozive, degradarea poate fi considerata factorul cel mai important atunci cand se
aleg manusile anti-chimice. Tnainte de utilizarea se recomanda ca manusile sa fie verificate pentru a nu prezenta
vreun defect sau imperfectiune.

o Pdstrati manusile in ambalaj, ferit de lumind, de céldurd si de umiditate.

 Aceste manusi nu trebuie utilizate in preajma masinilor deoarece exista riscul sa fie prinse.

« Manusile de protectie termicd sunt concepute pentru un contact de duratd limitata cu piesele calde pana la 100°C
pentru un nivel 1 si 250°C pentru un nivel 2.

* Nu puneti manusile in contact direct cu surse de foc.

« Nu se recomanda utilizarea de catre persoane cu sensibilitate la ditiocarbamati si/sau la tiazol pentru manusile
invelite cu nitril sau latex.

« Pentru manusile invelite din latex natural sau latex natural mixat: nu se recomanda utilizarea de cdtre persoane
cu sensibilitate la proteinele continute in latexul natural si la tiuram.

o Purtati manusile pe mdini curate si uscate.

o Curdtati manusile inainte de a le da jos:

- utilizare cu solventi compatibili: stergeti cu o carpd moale;

- utilizare cu detergenti, acizi, produse alcaline: clatiti abundent sub jet de apd, apoi stergeti cu o carpa
uscata;

- utilizarea cu vopsele, cerneli: curdtati cu o carpd inmuiatd in solventul corespunzator, apoi stergeti cu o
carpd uscata.

« Atentie: curatarea sau utilizarea nerecomandatd a manusilor poate altera nivelurile de performanta.

o Ldsati interiorul manusii sa se usuce si verificati starea sa inainte de reutilizare.

o Pentru mai multe informatii privind performantele, rezistenta chimicd si utilizarea manusilor, adresati-va
distribuitorului sau Serviciului tehnic pentru clienti MAPA PROFESSIONAL.

« Brosura de informare si Declaratie de conformitate UE pot fi descdrcate de pe site-ul www.mapa-pro.fr

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 149642200 -F:(33) 149642209

Www.mapa-pro.com
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Sl / ZA KEMICNO ZASCITO | PODROCJE UPORABE

o Oznaka CE na izdelkih pomeni, da izpolnjujejo zahteve Uredbe EU 2016/425 o Osebni zascitni opremi glede
zas¢ite, udobja in moci.

« Rokavice za zascito pred kemikalijami, kot so kisline, baze, detergenti, alkoholi, ketonska topila, naftna topila,
aromatizirane in klorirane snovi, v skladu z omejitvami, navedenimi v tabeli prepustnosti, in/ali za zascito
pred mikroorganizmi in/ali toplotno zascito (pred vrocino ali mrazom) in/ali za zascito pred radioaktivnim
onesnazenjem.

 Pridobljene stopnje prepustnosti ne odrazajo dejanskega trajanja zascite na delovnem mestu niti razlikovanja
med mesanicami in Cistimi kemikalijami.

« Odpornost na kemikalije je bila ocenjena v laboratorijskih pogojih iz vzorcev, vzetih samo z dlani (preverjena
je bila tudi v primerih, kjer je bila dolZina man3ete vedja ali enaka kot 400 mm) in se nanasa samo na kemi¢no
vsebino testa. Ce se uporablja v mesanicah, je lahko druga¢na.

 Zascitne rokavice pred radioaktivno kontaminacijo ne $¢itijo pred ionizirajo¢im sevanjem in niso bile preskusene
za odpornost proti ozonskemu pokanju. Niso zasnovane za uporabo v zadrzevalnem hramu. Lahko se
uporabljajo kot podrokavice pri ravnanju z odpadki in rednem c¢is¢enju.

« Rokavice, ki vsebujejo naravni lateks: izogibajte se stiku z olji ter ogljikovodikovimi, aromatskimi in kloriranimi
topili.

« Rokavice, ki vsebujejo nitril in/ali neopren in/ali sinteti¢ni material: izogibajte se stiku s ketoni in dusikovimi
organskimi spojinami.

 Za rokavice kategorije Ill: zasc¢ita pred smrtnimi ali trajnimi tveganji, Modul D (Uredba 2016/425), ki ji sledi
ASQUAL-0334. (Asqual - 14 Rue des Reculettes - 75013 - Pariz - Francija)

NAVODILA ZA SHRANJEVANJE IN UPORABO

« Priporocljivo je, da rokavice predhodno preskusite, saj se dejanski pogoji uporabe lahko razlikujejo od preskusov
tipa »CE« (zlasti mehanskih in/ali kemi¢nih) glede na temperaturo, abrazijo in poskodbe.

o Zaradi spremembe fizikalnih lastnosti so zascitne rokavice ob uporabi manj odporne na nevarne kemikalije.
Gibi, raztrgi, trenje ali preperevanje zaradi stika s kemikalijami itd. lahko bistveno skrajsajo Zivljenjsko dobo.

o Pri delu z jedkimi kemikalijami, je preperevanje najpomembnejsi faktor pri izbiri rokavic, odpornih na kemikalije.
Pred uporabo se priporoca pregled rokavic da ne kazejo znakov pomanjkljivosti ali nepravilnosti.

« Rokavice hranite v originalni embalaZi, zascitene pred svetlobo, toploto in vlago.

« Rokavice se ne smejo uporabljati v bliZini strojev zaradi nevarnosti zagozditve.

« Rokavice s termicno zascito so zasnovane za kratkotrajen stik z vrocimi kosi do 100 °C za stopnjo 1 in 250 °C
za stopnjo 2.

« Rokavic ne izpostavljajte neposrednemu stiku z ognjem.

« Uporaba rokavic, prevlecenih z nitrilom ali lateksom, ni priporocljiva pri ljudeh, obCutljivin na ditiokarbamate
in/ali tiazole.

« Pri rokavicah, prevlecenih z naravnim ali naravnim mesanim lateksom: ni priporocljivo za uporabo pri ljudeh,
obcutljivih na beljakovine naravnega lateksa in na tiuram.

« Rokavice nosite na istih in suhih rokah.

« Rokavice ocistite, preden jih snamete:
- Uporaba s kompatibilnimi topili: rokavice obrisite s suho krpo.
- Uporaba s Cistili, kislinami, alkalnimi izdelki: rokavice obilno izperite pod tekoco vodo in jih nato obrisite

s suho krpo.
- Uporaba z barvami, pigmenti, ¢rnili: rokavice ocistite s krpo, prepojeno z ustreznim topilom, nato pa jih
obrisite s suho krpo.

« Pozor: ¢iscenje in uporaba rokavic v nasprotju s priporocili lahko spremenita njihovo raven ucinkovitosti.

« Pred ponovno uporabo pocakajte, da se osusi notranjost rokavic, in preverite njihovo stanje.

« Za vec informacij o ucinkovitosti, kemijski odpornosti in uporabi rokavic se obrnite na prodajalca ali tehnicno
podporo za kupce MAPA PROFESSIONAL.

« Navodilo za uporabo in Izjava o skladnosti EU lahko prenesete s spletne strani www.mapa-pro.fr

MAGYARORSZAG MAPA PROFESSIONAL
SOKE Hungaria Kft. - 9228 Halaszi

Gy6ri ut 1./Pf.6.

Tel: (36) 30 419 2600 - Fax: (36) 96 573 212

www. mapa-pro.hu
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SK / CHEMICKA OCHRANA RUK | OBLASTI POUZIVANIA

« Oznacenie CE na tychto vyrobkoch znamena, Ze spifaja poziadavky smernice EU 2016/425 o osobnych ochrannych
prostriedkoch ohladom ochrany, komfortu a pevnosti.

« Rukavice urcené na ochranu proti chemickym latkam, akymi su kyseliny, zasady, Cistiace prostriedky, alkoholy,
ketonové riedidld, ropné, aromatické a chlérované riedidld, v ramci obmedzeni uvedenych v tabul'ke priepustnosti
a/alebo proti mikroorganizmom a/alebo na tepelnt ochranu (proti teplu alebo chladu) a/alebo proti radioaktivnej
kontamindcii.

« Ziskané hodnoty priepustnosti neodrazaji redlnu dizku ochrany v pracovnych podmienkach ani rozdiel medzi
zmesami a Cistymi chemickymi latkami.

 Chemicka odolnost sa hodnotila v laboratérnych podmienkach zo vzoriek zobranych iba z dlane (okrem pripadu,
kde dlzka rukavu rukavice bola vicsia alebo rovna 400 mm, a tiez sa kontroloval) a tyka sa len chemickej latky
podrobenej testovaniu. Pri pritomnosti v zmesi mdze byt vysledok iny.

« Rukavice na ochranu voci radioaktivnej kontaminacii neslizia na ochranu pred ionizacnymi Ziareniami a nebola
testovana ich odolnost vo¢i popraskaniu v pripade vplyvu 0zénu. Nie s uréené na pouZivanie v izolaénych
konstrukciach jadrovych reaktorov. M6zu sa pouzivat ako spodné rukavice pri manipulacii s odpadom a pri
beznych Cistiacich pracach.

o Rukavice s obsahom prirodného latexu: dbajte na to, aby sa nedostali do kontaktu s olejmi, naftovymi,
aromatickymi a chlérovanymi riedidlami.

« Rukavice s obsahom nitrilu a/alebo neoprénu a/alebo syntetického materidlu: dbajte na to, aby sa nedostali do
kontaktu keténmi a organickymi dusikatymi vyrobkami.

o Pre rukavice kategdrie Ill: ochrana pred smrtelnymi alebo nezvratnymi rizikami, Modul D (smernica 2016/425),
nasledovana ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

POKYNY TYKAJUCE SA SKLADOVANIA A P ANIA

« Rukavice sa odportica vopred otestovat, pretoze skutoéné podmienky pouzivania sa mézu lisit od typovych skisok
,CE* (predovsetkym mechanickej a/alebo chemickej) v zavislosti od teploty, oderu a opotrebovania.

o Pri pouzivani mdzu ochranné rukavice poskytndt menej ochrany proti skodlivym chemikaliam kvéli zmene ich
fyzikalnych vlastnosti. Pohyby, trhliny, trenie ¢i postupné zhorSovanie kvality pri kontakte s chemikaliami a pod.
mbzu znizit skutoénd dizku ich Zivotnosti.

o Pri zieravinach je postupné zhorSovanie najdéleZitejsim faktorom, ktory treba brat do Gvahy pri vybere rukavic
odolnych voci chemikaliam. Pred pouzitim sa odporica rukavice skontrolovat, & nemaji poskodenie alebo iny
nedostatok.

» Rukavice uchovavajte v prislusnom obale na tmavom, chladnom a suchom mieste.

« Rukavice sa nemaju pouzivat v blizkosti strojov z dévodu rizika ich zachytenia.

o Rukavice ur¢ené na tepelnd ochranu su vyrobené tak, aby sa mohli pocas obmedzenej doby dotykat teplych
dielov s teplotou max. 100 °C pri stupni ochrany 1 a 250 °C pri stupni ochrany 2.

« Rukavice sa nesmu dostat do priameho kontaktu s ohfiom.

« Rukavice povrstvené nitrilom alebo latexom by nemali pouzivat osoby citlivé na ditiokarbamaty a/alebo tiazoly.

» Rukavice povrstvené prirodnym alebo mieSanym prirodnym latexom: neodporicaji sa osobam citlivym na
proteiny z prirodného latexu a na tiuram.

« Rukavice si navliekajte na Cisté a suché ruky.

« Rukavice pred stiahnutim ocistite:

- Pouzivanie kompatibilnych riedidiel: uprite suchou handrickou.

- Pouzivanie Cistiacich prostriedkov, kyselin, zasaditych vyrobkov: dékladne oplachnite te¢licou vodou a
utrite suchou handrickou.

- Pouzivanie naterov, farieb: ocistite handrickou napustenou vhodnym riedidlom a potom utrite suchou
handrickou.

« Upozornenie: v pripade €istenia a pouzivania rukavic, ktoré je v rozpore s odporuc¢aniami, méze ddjst k
zhor3eniu stupha ochrany rukavic.

« Pred opidtovnym pouZivanim nechajte vnitro rukavic vyschnut a skontrolujte ich stav.

« Podrobnejsie informacie o vlastnostiach, chemickej odolnosti a pouzivani rukavic vam poskytne distributor alebo
technické zakaznicke oddelenie spolocnosti MAPA PROFESSIONAL.

« Informacny prospekt a EU vyhlasenie o zhode je mozné stiahnut zo stranky www.mapa-pro.fr

N MAPA PROFESSIONAL
Ceskomoravska 2408/1a - Praha 9 - Liben

Ceska republika - 190 00

Tel.: + 420 283 116 622 - Fax: + 420 283 116 688

WWW.mapa-pro.cz
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CZ / RADA RUKAVIC PODLE CHEMICKYCH VLASTNOSTIi | OBLAST POUZITI

o Oznaceni CE u téchto vyrobki znamend, Ze splfiuji pozadavky Nafizeni EU 2016/425 o osobnich ochrannych
prosttedcich tykajicich se ochrany, pohodli a sily.

» Rukavice pro ochranu proti chemikaliim, jako jsou kyseliny, zasady, detergenty, alkoholy, ketonova rozpoustédla,
ropna rozpoustédla, aromaticka a chlorovana rozpoustédla v ramci omezeni stanovenych v tabulce chemické
odolnosti, nebo proti mikroorganismiim, nebo poskytuji tepelnou ochranu (proti horku nebo chladu) nebo proti
radioaktivni kontaminaci.

« Chemicka odolnost byla hodnocena v laboratornich podminkach ze vzork( odebranych jen z dlané (s vyjimkou
pripadd, kdy byla kontrolovéna i délka manZety rukavice vétsi nebo rovna 400 mm) a tyké se pouze chemického
subjektu testu. Jsou-li rukavice pouzivany pfi praci se smésmi, mohou byt tdaje odlisné.

o Ziskané trovné pronikani neodrazi skute¢nou dobu trvani ochrany na pracovisti, ani nerozlisuji mezi smésmi a
Cistymi chemikaliemi.

« Rukavice pro ochranu proti radioaktivnimu zamoreni nechrani pred ionizujicim zarenim a nebyly podrobeny
testu odolnosti proti popraskani v disledku pasobeni 0zénu. Nejsou uréeny pro pouziti v ochrannych nadobach.
Mohou byt pouzity jako rukavice pro manipulaci s odpadem a pro bézné Cistici prace.

o Rukavice obsahujici pfirodni latex: vyhnéte se kontaktu s oleji, ropnymi, aromatickymi a chlorovanymi
rozpoustédly.

« Rukavice obsahuijici nitril a/nebo neoprén a/nebo synteticky materil: vyhnéte se kontaktu s ketony a organickymi
dusikatymi vyrobky.

« Pro kategorii lll Rukavice: ochrana proti smrtelnym nebo nevratnym rizikim, Modul D (Nafizeni 2016/425),
nasleduje ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Pafiz - Francie)

POKYNY KE SKLADOVANI A POUZITi

« Doporucujeme provést predbéznou zkousku rukavic, skuteéné podminky pouziti se mohou lisit od vysledk( zkousek
typu ,CE" (zejména mechanickych a/nebo chemickych), v zavislosti na teploté, odéru a degradaci.

oV dusledku zmény jejich fyzikdlnich vlastnosti mohou ochranné rukavice poskytovat mensi odpor proti
nebezpecnym chemikaliim. Skute¢nou Zivotnost mohou vyrazné snizit pohyby, roztrzeni, tfeni nebo rozklad,
zpUsobeny kontaktem s chemikéliemi apod.

faktorem rozklad. Pred pouzitim doporucujeme rukavice zkontrolovat pro zjiSténi, zda nevykazuji jakékoli vady
nebo nedokonalosti.

o Rukavice skladujte v obalu na misté chranéném pred svétlem, teplem a vlhkosti.

« Z dQvodu rizika zachyceni by rukavice nemély byt pouzivany v blizkosti strojd.

« Rukavice pro tepelnou ochranu jsou urceny pro omezenou dobu styku s teplymi ¢astmi az do 100 °C pro Urover
1a 250 °C pro Groven 2.

« Nevystavujte rukavice pfimému kontaktu s plamenem.

o Pouziti se nedoporucuje osobam citlivym na dithiokarbaminy a/nebo thiazoly pro rukavice potazené nitrilem
nebo latexem.

 Pro rukavice potazené pfirodnim latexem nebo kombinovanym pfirodnim latexem: pouzivani se nedoporucuje
osobdm citlivym na proteiny z pfirodniho latexu a na thiuram.

« Rukavice oblékejte na Cisté a suché ruce.

« VyCistéte rukavice, nez je sejmete:
- Pouziti s kompatibilnimi rozpoustédly: otrete suchym hadfikem.
- Pouziti s detergenty, kyselinami, alkalickymi vyrobky: diikladné oplachnéte pod tekouci vodou a otfete

suchym hadfikem.
- Pouziti s natéry, inkousty: ocistéte hadfikem navlhéenym vhodnym rozpoustédlem, pak otfete suchym
hadfikem

« Upozorné i5téni nebo pouzivani rukavic zptisobem, ktery neni doporucen, miiZe ovlivnit Grovef ochrany.

o Pred opétovnym pouzitim nechte vnitrek rukavic vyschnout a ovérte jejich vyhovujici stav.

« Dalsi informace o ucinnosti a zplsobech pouziti rukavic obdrzite na pozadani u svého dodavatele nebo od sluzby
technické podpory klientl spole¢nosti MAPA PROFESSIONAL.

o Informacni letak a prohlaseni EU o shodé Ize stahnout z www.mapa-pro.fr

. MAPA PROFESSIONAL
Ceskomoravska 2408/1a - Praha 9 - Liben

Ceska republika - 190 00

Tel.: + 420 283 116 622 - Fax: + 420 283 116 688

WWW.mapa-pro.cz
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